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Trinitron® Color Video Monitor 



Operating Instructions 

Before operating the unit, please read this manual thoroughly and retain if for 
future reference. 


Mode d'emplol 

Avant la mise en service de cet appareil, priere de lire attentivement ce mode 
d'emploi et de la conserver pour tout reference ulterieure. 

Bedienungsanleltunq 

Vor der Inbetriebnahme lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch und 
bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf. 

Manual de instrucciones * 

Antes de utilizar la unidad, lea este manual detenidamente y conservelo para 
futuras referencias. 

istruzioni per l^uso 

Prima di usare Papparecchio, leggere con attenzione questo manuale e 
conservarlo per riferimenti futuri. 



This illustration shows PVM-1454QM. 

Cette illustration represente le modele PVM-1454QM, 
Die Abbildung zeigt das Modell PVM-1454QM. 

Esta ilustracion corresponde al PVM-1454QM. 

Questa illustrazione mostra il PVM-1454QM. 

PVIV1-1454QM 
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To prevent fire or shock haiard, do 
not expose the unit to rain or 
moisture. 


IMPORTANT 


The wires in this mains lead are coloured in accordance 
with the following code: 

GREEN-AND-YELLOW — EARTH 
BLUE — NEUTRAL 

BLOWN — LIVE 



Features. 1 

Location and function of parts and controls. 2 

Front panel....2 

Rear panel.4 

Using on-screen menus.6 

Power sources .. 8 

Specifications.9 



On safety 


As the colours of the wires in the mains lead of this 
apparatus may not correspond with the coloured markings 
identifying the terminals in your plug PROCEED AS 
FOLLOWS: 

The wire coloured GREEN AND YELLOW must be 
connected to the terminal on the plug marked with the letter 
E or by the safety earth symbol 4=- or coloured GREEN or 
GREEN-AND-YELLOW. 

The wire coloured BROWN must be connected to the 
terminal marked with the letter L or coloured RED. 

The wire coloured BLUE must be connected to the terminal 
marked with the letter N or coloured BLACK. 


® Operate the unit on 100 -- 240 V AC only, 
a The nameplate indicating operating voltage, power 
consumption, etc. is located on the rear, 
a Should any solid object or liquid fall into the cabinet, 
unplug the unit and have it checked by qualified 
personnel before operating it any further. 

® Unplug the unit from the wall outlet if it is not to be used 
for several days or more. 

a To disconnect the AC power cord, pull it out by grasping 
the plug. Never pull the cord itself, 
a The socket-outlet shall be installed near the equipment 
and shall be easily accessible. 


Ensure that your equipment is connected correctly — If you 
are in any doubt consult a qualified electrician. 


On installatiori 

a Allow adequate air circulation to prevent internal heat 
build-up. 

Do not place the unit on surfaces (rugs, blankets, etc.) or 
near materials (curtains, draperies) that may block the 
ventilation holes. 

a Do not install the unit in a location near heat sources such 
as radiators or air ducts, or in a place subject to direct 
sunlight, excessive dust, mechanical vibration or shock. 


On cleaning 

To keep the unit looking brand-new, periodically clean it 
with a mild detergent solution. Never use strong solvents 
such as thinner or benzine, or abrasive cleansers since they 
will damage the cabinet. As a safety precaution, unplug the 
unit before cleaning it. 


On repacking 

Do not throw away the carton and packing materials. They 
make an ideal container which to transport the unit. When 
shipping the unit to another location, repack it as illustrated 
on the carton. 


If you have any questions about this unit, contact your 
authorized Sony dealer. 











HR (High Resolution) Trinitron picture tube 
HR Trinitron tube provides a high resolution picture. 
Horizontal resolution is more than 600 TV lines at the center 
of the picture. 

Four color systems available 

The monitor can display PAL, SECAM, NTSC and NTSC 4 . 43 "' 
signals. The appropriate color system is selected 
automatically. 

''■ A signal of NTSC4,43 is used for playing back NTSC 
recordeci video cassettes with a video tape recorder/ 
player especialN designed for use with this system. 

Blue only mode 

In the blue only mode, an apparent monochrome display is 
obtained with all three cathodes driven with a blue signal, 
This facilitates color saturation and phase adjustments and 
observation of VCR noise. 

Analog RGB/component input connectors 
Analog RGB or component (Y, R-Y and B-Y) signals from 
video equipment can be input through these connectors. 

Y/C input connectors 

The video signal, split into the chrominance signal (C) and 
the luminance signal (Y), can be input through this 
connector, eliminating the interference between the two 
signals, which tends to occur in a composite \ddeo signal, 
assuring video quality. 

Beam current feedback circuit 

The built-in beam current feedback circuit assures stable 

white balance. 

Comb filter 

When NTSC video signals are received, a comb filter 
activates to increase the resolution, resulting in fine picture 
detail without color spill or color noise. 

Automatic termination 
(connector with vv* mark only) 

The input connector is terminated at 75 ohms inside when no 
cable is connected to the loop-through output connectors. 
When a cable is connected to an output connector, the 
75-ohms termination is automatically released. 

Underscan mode 

The signal normally scanned outside of the screen can be 
monitored in the underscan mode. 


HoriEontal/vertical delay mode 

The horizontal and vertical sync signals can be checked 
simultaneously in the H/V delay mode. 

External sync input 

When the EXT SYNC selector is in the on position, the 
monitor can be operated on the sync signal supplied from 
an external sync generator, 

Auto/manual degaussing 

Degaussing of the screen can be performed automatically 
when the power is turned on, or manually by pressing the 
DEGAUSS button. 

On-screen menus 

You can set color temperature, CHROMA SET UP, and 
other settings by using the on-screen menus. 

Five menu languages 

You can select the menu language from among the five 
languages on the menu. 

EfA standard 19-lnch rack mounting 
By using an MB-502B (for PVM-1454QM) or SLR-103 (for 
PVM-2054QM) mounting bracket (not supplied), the 
monitor can be mounted in an EIA standard 19-inch rack. 
For details on mounting, see the instruction manual of the 
mounting bracket kit. 

SOI (Serial Digital Interface) kit 
By using SDI kit, the monitor can display SMPTE 259M 4:2:2 
serial digital signal from a digital VTR. (ex. Sony 4:2:2 VTR) 
SDI kit: 4:2:2 digital video board 
Digital audio board 


When the monitor is in the underscan mode, the dark RGB 
scanning lines may appear on the top edge of the screen. 
These are caused by an internal test signal, rather than the 
input signal. 
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EXIT- 


APERTURE BRIGHT CHROMA PHASE CONTRAST VOLUME 


UNlitER 

SmN 


0 REMOTE 


ONLY 


(T] Taffy lamp 

Lights up when the video camera connected to this 
monitor is selected, indicating that the picture is being 
recordeci. 

[2] POWER switch and indicator 

Depress to turn the monitor on. The indicator will light 
up in green. 

[3] REMOTE indicator 

Lights up when you set USER PRESET to ON in the 
menu, or when you connect a supplied cable to 
REMOTE connector (No. 17 pin is ground). The controls 
on the front panel do not work when this indicator lights 
up. 


[7] CHROMA control 

Turn clockwise to make the color intensity higher and 
counterclockwise to make it lower. 

[8) BRIGHT (brightness) control 

Turn clockwise for more brightness and 
counterclockwise for less. 

d] APERTURE control 

Turn clockwise for more sharpness and 
counterclockwise for less. 



The APERTURE, CHROMA, PHASE control settings have 
no effect on the pictures of RGB signals. 


a VOLUME control 03 MENU (EXIT) button 

Turn this control clockwise or counterclockwise to Press to make the menu appear. Press to return to the 

obtain the desired volume. previous screen in the menu. 


[5] CONTRAST control El ENTER (SELECT) button 

Turn clockwise to make the contrast higher and Press to decide a selected item in the menu, 

counterclockwise to make it lower. 

m f (+)/ ^ {-) buttons 

[6] phase control Press to move the cursor (>) or adjust selected value in 

This control is effective only for the NTSC and NTSCt ^ menu. 

color systems. Turn clockwise to make the skin tones 
greenish and counterclockwise to make them purplish. 
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A/RGB selector 

When the LINE/RGB inpvit selector is set to LINE (light 
off), press this button (light on) to feed a signal through 
the LINE A connectors. 

When the LINE/RGB input selector is set to RGB (light 
on), press this button (light on) to feed the RGB signal. 


Bl UNDER SCAN selector 

Press (light on) for underscanning. The display size is 
reduced by approximately 5% so that four corners of the 
raster are visible. 

01 BLUE ONLY selector 
RESET button 

Press (light on) to turn off the red and green signals. A 
blue signal is displayed as an apparent monochrome 
picture on the screen. This facilitates ''chroma'' and 
"phase"^" control adjustments and observation of VCR 
noise. 

"Phase" control adjustment is effective only for the 
NTSC signals. 

Press to reset the setting in the menu. 


03) 16:9 selector 

Press (light on) for the signal of 16:9 picture. 

03 H/V DELAY selector 

Press (light on) to observe the horizontal and vertical 
sync signals at the same time. 

The horizontal sync signal is displayed in the left quarter 
of the screen; the vertical sync signal is displayed near 
the center of the screen. 


07| DEGAUSS button 

Press this button momentarily. The screen will be 
demagnetized. Wait for 10 minutes or more before 
activating this button again. 

08] EXT SYNC (external sync) selector 

Keep this button in the off position (light off) to operate 
the monitor on the sync signal from the displayed video 
signal. 

Keep this button in the on position (light on) to operate 
the monitor on an external sync signal fed through the 
EXT SYNC connector on the rear panel. 

09] LINE/RGB input selector 

Select the program to be monitored. Keep this button in 
the off position (light off) to feed a signal through the 
LINE A, LINE B or LINE C connectors. Keep this button 
in the on position (light on) to feed a signal through the 
RGB connectors. 

m C/SDI selector 

When the LINE/RGB input selector is set to LINE (light 
off), press this button (light on) to feed a signal through 
the LINE C connectors. 

When the LINE/RGB input selector is set to RGB (light 
on), press this button (light on) to feed the SDI signal 
(optional board is needed), 

il B/COMPONENT selector 

When the LINE/RGB input selector is set to LINE (light 
off), press this button (light on) to feed a signal through 
the LINE B connectors. 

When the LINE/RGB input selector is set to RGB (light 
on), press this button (light on) to feed the component 
signal. 
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[T] AC IN socket 

Connect the supplied AC power cord to this socket and 
to a wall outlet. 

H] LII^E A, urn B connectors 

Two groups (A and B) of line input connectors for the 
composite video and audio signals and their loop- 
through output connectors. 

To monitor the input signal fed through these 
connectors, keep the LINE/RGB selector in the LINE 
position (light off) and press the A/RGB or 
B/COMPONENT selector (light on) on the front panel. 

VIDEO m {BNQ 

Connect to the video output of a \ddeo equipment, such 
as a VCR or a color video camera. For a loop-through 
connection, connect to the video output of another 
monitor. 

VIDEO OUT (BMC) 

Loop-through output of the VIDEO IN connector. 
Connect to the video input for a VCR or another 
monitor. 

When the cable is connected to this connector, the 
75-ohms termination of the input is automatically 
released, and the signal input to the VIDEO IN 
connector is output from this connector. 


AUDIO IN (phono jack) 

Connect to the audio output of a VCR or to a 
microphone via a suitable microphone amplifier. For a 
loop-through connection, connect to the audio output of 
another monitor. 

AUDIO OUT (phono jack) 

Loop-through output of the AUDIO IN jack. Connect to 
the audio input of a VCR or another monitor. 

LINE C connectors 
Y/C IN (4pin mini DIN) 

Connect to the Y/C separate output of a video camera, 
VCR or other video equipment. 

Y/C OUT (4pin mini DIN) 

Loop-through output of the Y/C IN connector. Connect 
to the Y/C separate input of a VCR or another monitor. 
When the cable is connected to this connector, the 
75-ohms termination of the input is automatically 
released, and the signal input to the Y/C IN connector is 
output from this connector. 

AUDIO IN (phono jack) 

Connect to the audio output of a VCR or a microphone 
(through a suitable microphone amplifier). 

AUDIO OUT (phono jack) 

Loop-through output of the AUDIO IN connector. 
Connect to the audio input of a VCR or another monitor. 


























g] REMOTE connector (20pin) 

Connect to the tally outpvit of a control console, special- 
effect generator, etc. The tally lamp on the front panel 
will be turned on and off by the connected equipment. 
This connector can be used for connecting a remote 
controller. For the pin assignment of this connector, see 
''Specifications" on page 10. 

[5] RGB/COiVIPOMEMT connectors 

RGB signal or component signal input connectors and 
their loop-through output connectors. 

To monitor the input signal fed through these 
connectors, keep the LINE/RGB selector in the RGB 
position (light on), and press the A/RGB or 
B/COMPONENT selector (light on) on the front panel. 

R/R-Y IM, QIY IM, B/B»Y IN (BNC) 

When the EXT SYNC selector on the front panel is in the 
off position (light off), the monitor operates on the sync 
signal from the G/Y channel. 

To monitor the RGB signal 

Connect to the analog RGB signal outputs of a video 

camera. 

To monitor the component signal 

Connect to the R-Y/Y/B-Y component signal outputs of 

a Sony Betacam video camera. 

R/R-Y OUT, G/Y OUT, B/B-Y OUT (BMC) 

Loop-thro ugh outputs of the R/R-Y IN, G/Y IN, B/B-Y 
IN connectors 
For RGB signal 

Connect to the analog RGB signal inputs of a video 
printer or another monitor. 

For component signal 

Connect to the R-Y/Y/B-Y component signal inputs of a 
Betacam video recorder. 

When the cables are connected to these connectors, the 
75-ohms termination of the inputs is automatically 
released, and the signal inputs to the R/R-Y IN, G/Y IN, 
B/B-Y IN connectors are output from these connectors. 

AUDIO IN (phono jack) 

Connect to the audio output of video equipment when 
the analog RGB or component signal is input. 

AUDIO OUT (phono Jack) 

Loop-through outputs of the AUDIO IN connector. 

[6] EXT SYNC (external sync) connectors 

To use the sync signal fed through this connector, press 
the EXT SYNC selector (light on). 

IN (BNC) 

When this monitor operates on an external sync signal, 
connect the reference signal from a sync generator to this 
connector. 

OUT (BNC) 

Loop-through output of the EXT SYNC IN connector. 
Connect to the external sync input of video equipment to 
be synchronized with this monitor. 

When the cable is connected to this connector, the 75- 
ohms termination of the input is released, and the signal 
input to the IN connector is output from this connector. 
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The flow chart shows the different levels of on-screen 
menus that you can use to make various adjustments and 
settings. The boxed number is for instructions on the next 
page. 



g] CHROMA SET UP menu 


CHROMA SET UP 


I ►OFF 
ON 

-AUTO ADJUST 


©DSELECT 




[3] COLOR TEMP/BAL menu 


COLOR TEMP/BAL 

►6500K 
9300K 

USER {WHITE BAD 
-ADJUST GAIN 
-ADJUST BIAS 
-COLOR TEMP RANGE 

©ISSELECT ^ OIS 



g] USER CONFIG 1 menu 



m USER CONFIG 2 menu 



[6] AUTO ADJUST screen 


[7] ADJUST GAIN screen 
[11 ADJUST BIAS screen 
[9] COLOR TEMP RANGE menu 


m COLOR SYSTEM DISPLAY menu 
0 358 TRAP FILTER menu 
M SUB CONTROL screen 

lii USER PRESET menu H PRESET ADJUST screen 

m V HOLD screen 


Hi COMPONENT LEVEL menu 
[g) NTSC SETUP LEVEL menu 
[18| ACC menu 
111 LANGUAGE menu 
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Operating through menus 

There are five buttons for menu operations on the front of 
the monitor. To display the main menu, first press MENU. 
The buttons you can use appear at the bottom of the menu 
screen. 

Functions of the buttons 


Button 

To select menu 
item 

To adjust menu item 
selected 

MENU 

EM 

return to the 
previous menu 

return to the previous 
menu 

ENTER 

decide a selected 
item 

select an item 

t 

move the cursor 
(^) upwards 

increase selected value 


move the cursor 
(>) downwards 

decrease selected value 



reset current adjustment 
value to the factory 
setting 


(The above items in white type correspond to the marks in 
the menu.) 


front of monitor 



RESET buttons for 

button menu 


operations 

rri Main menu 

Select an item and press ENTER to go to the following 
menu. 


[2] CHROMA SET UP menu 

Set to ON to adjust the internal decoder for CHROMA 
and PHASE (NTSC signal only) after AUTO ADJUST 
(®). ' [OFF] 

[H COLOR TEMP/BAL menu 

Select the color temperature from among bSOOK, 9300K 
and USER. USER is set to 6500K in the factory setting. 
You can adjust or change the color temperature in USER 
mode (a measuring instrument is needed). [6500K] 

H] USER CONFIG 1 menu 

Select an item to adjust. To go to the USER CONFIG 2 
menu, select NEXT PAGE. 


[6] AUTO ADJUST screen 

Select the color bar signal (full, SMPTE, EIA) and press 
ENTER to start auto adjusting for CHROMA SET UP 
(NTSC signal only). 

[7] ADJUST GAIN screen 
Adjust GAIN in USER mode. 

[8] ADJUST BIAS screen 
Adjust BIAS in USER mode. 

[9] COLOR TEMP RANGE menu 

Select the color temperature range in USER mode. 

[5000K-10000K] 

M COLOR SYSTEM DISPLAY menu 

Select the color system display mode. In AUTO, the kind 
of color system being used appears on the screen each 
time you change the signal input. [AUTO] 

M 358 TRAP FILTER menu 

Color spill or color noise may be eliminated if you select 
ON (NTSC signal only). [OFFl 

M SUB CONTROL screen 

You can finely adjust the controls on the front panel. 
CONTRAST, BRIGHT, CHROMA and PHASE control 
has a click at the center of its adjustment range. You can 
adjust the setting of the click position with this feature. 
0 USER PRESET menu 

You can preset each control to a desired level and set it. 

If you set USER PRESET to ON, the REMOTE indicator 
lights up and the controls on the front panel do not 
work. The monitor operates with the internal memory 
settings. For adjustment, select PRESET ADJUST. [OFF] 
M PRESET ADJUST screen 

Adjust CONTRAST, BRIGHT, CHROMA, PHASE, 
VOLUME, APERTURE in USER PRESET. 

[0 V HOLD screen 

Adjust the vertical hold if the picture rolls vertically. 
When you cannot read the display, select the input that 
is not connected. 

0 COMPONENT LEVEL menu 

Select the component level from among three modes. 
NIO/SMPTE for 100/0/100/0 signal 
BETA 7.5 for 100/7.5/75/7.5 signal 

BETA 0 for 100/0/75/0 signal 

[NIO/SMPTE] 

0 NTSC SETUP LEVEL menu 

Select the NTSC setup level from two modes. The 7.5 
setup level is mainly used in north America. The 0 setup 
level is mainly used in Japan. [0] 

0 ACC menu 

Set ACC (Auto Color Control) circuit on or off. When the 
fine adjustment is needed, set ACC to OFF. Normally set 
it to ON. [ON] 

0 LANGUAGE menu 

You can select the menu language from among the five 
languages (English, German, French, Italian, Spanish) on 
the menu. 

[ENGLISH] 


g] USER CONFIG 2 menu 

Select an item to adjust. To go to the USER CONFIG 1 
menu select PREVIOUS PAGE. 


([ ] indicates the factory setting position.) 
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Connect the AC power cord (supplied) to the AC IN socket 
and to a wall outlet. 



To connect an AC power cord securely with an AC plug holder 


AC IN socket 



Plug the power cord into the AC IN socket. Then, attach the 
AC plug holder (supplied) on top of the AC power cord. 


z 



Slide the AC plug holder over the cord until it connects 
with the attached holder. 


To remove the AC power cord 

Pull out AC plug holder by squeezing the left and right sides. 






Video signal 


General 


Color system PAL, SECAM, NTSC, NTSC4.43 

Resolution 600 TV lines 

Aperture correction 0dB-+6.0dB 
Frequency response LINE 9.0 MHz (-3 dB) 

RGB 10.0 MHz (-3 dB) 

Synchronization AFC time constant 1.0 msec. 

Picture performance 

Normal scan 7% over scan of CRT effective screen 

area 

Underscan 5% underscan of CRT effective screen 

area 

H. linearity Less than 8.0% (typical) 

V. linearity Less than 7.0% (typical) 

Convergence Central area: 

0.6 mm (typical) (PVM4454QM) 

0.7 mm (typical) (PVM-2054QM) 
Peripheral area: 

0.8 mm (typical) (PVM-1454QM) 

1.3 mm (typical) (PVM-2054QM) 
Raster size stability H: 1.0%, V: 1.5% 

High voltage regulation 

3.5% (PVM4454QM) 

4.0% (PVM-2054QM) 

CRT EBU phosphor 

Color temperature 6,500K/9,300K (+8MPCD), selectable 

USER (3200K-10000K, factory setting 
is 6500K) 

inputs and Outputs 

Inputs Y/C IN: 4-pin mini DIN connector 

(See the pin assignment on the next 
page.) 

VIDEO IN: BNC connector 
IVp-p ±6 dB, sync negative 
AUDIO IN: phono jack, ~5 dBs, more 
than 47k ohms 
R/R~Y, G/Y, B/B-Y IN: BNC 
connector 

R, G, B channels: 0.7 Vp-p, ±6 dB 
Sync on green: 0.3 Vp-p, negative, 

75 ohms terminated 

R-Y, B-Y channels: 0.7 Vp-p, ±6 dB 

Y channel: 0.7 Vp-p, ±6 dB 

(Standard color bar signal of 75% 

chrominance) 

EXT SYNC IN: BNC connector 
Composite sync 4 Vp-p, ±6 dB, 
negative 

Loop-through outputs 

Y/C OUT: 4-pin mini DIN connector 
VIDEO OUT: BNC connector, 

75 ohms terminated 
AUDIO OUT: phono jack 
R/R-Y, G/Y, B/B-Y OUT: BNC 
connector, 75 ohms terminated 
EXT SYNC OUT: BNC connector, 

75 ohms terminated 

Remote input REMOTE: 20-pin connector (See the 

pin assignment on the next page.) 
Speaker output Output level 0.8 W 


Power consumption 99 Wh (incl. SDI) 

90 Wh (without. SDI) 

(PVM-1454QM) 

130 Wh (incl. SDI) 

120 Wh (without. SDI) 
(PVM-2054QM) 

Power requirements 100 - 240 V AC, 50/60 Hz 
Operating temperature range 
0-35°C 

Storage temperature range 

-10 - +40°C 

Humidity 0 - 90% 

Dimensions PVM-1454QM 

Approx. 346 x 340 x 411.5 mm 
(w/h/d) 

(13 Vsxl3 72x16 V-i inches) 
PVM-2054QM 

Approx. 450 x 457.5 x 503 mm 
(w/h/d) 

(17 74X18 78 X 19 VOnches) 
not incl. projecting parts and controls 
Mass PVM-1454QM 

Approx. 16.7 kg (36 lb 14 oz) 

PVM-2054QM 

Approx. 30 kg (66 lb 2 oz) 

Accessory supplied AC power cord (1) 

AC plug holder (1) 

Tally label (1) 

Cable with a 20-pin connector (1) 
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Pin assignment 

Y/C IN connector (4-pin mini DIN) 



Pin No. 

Signal 

Description 

1 

Y-input 

1 Vp-p, sync negative, 

75 ohms 

2 

CHROMA sub- 
carrier-input 

300 mVp-p, burst 

Delay time between Y and C: 
within Oil00 nsec., 75 ohms 

3 

GND for Y-input 

GND 

4 

GND for 
CHROMA-input 

GND 


REMOTE connector (20-pin) 
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Pin No. 

Signal 

Wire color 

1 

Blue only 

Brown 

2 

H/V DELAY 

Red 

3 

MAIN/SUB^^ 

Orange 

4 

EXT SYNC 

Yellow 

5 

DEGAUSS 

Green 

6 

R ch ON/OFF==^ 

Blue 

7 

TALLY 

Purple 

8 

LINEB 

Grey 

9 

GND 

White 

10 

GND 

Black 

11 

GND 

Pink 

12 

GND 

Light Blue 

13 

LINE A 

Spiral Orange 

14 

LINE/RGB 

Spiral Yellow 

15 

GND 

Spiral Green 

16 

L ch ON/OFF^= 

Spiral Blue 

17 

REMOTE 

Spiral Purple 

18 

LINEC 

: Spiral Grey 

19 

UNDER SCAN 

Spiral Pink 

20 

16:9 

Spiral Light Blue 


(* For digital audio control) 


Design and specifications subject to change without notice. 





Afin d'eviter tout risque d'incendie ou 
d'efectrocution, ne pas exposer cet 
appareil a la pluie ou a I'humidite. 


IMPORTANT 

Les couleurs des conducteurs du cordon d'alimentation 
secteur correspondent au code suivant: 

VERT-ET-JAUNE — TERRE 

BLEU — NEUTRE 

BRUN — PHASE D'ALIMENTATION 

Comme ces couleurs peuvent differer des reperes colores 
figurant sur votre prise, PROCEDER COMME SUIT: 

Le fil VERT ET JAUNE doit etre connecte a la borne reperee 
par la lettre E, par le symbole 4^ de terre, ou par la couleur 
VERTE ou VERTE ET JAUNE. 

Le fil BLEU doit etre connecte a la borne reperee par la lettre 
N ou par la couleur NOIRE. 

Le fil BRUN doit etre connecte a la borne reperee par la 
lettre L ou par la couleur ROUGE. 

S'assurer que bequipement est connecte correctement. Si 
vous avez des doutes, consultez un electricien qualifie. 


Caracteristiques. 1 

Emplacement et fonction des composants 

et des commandes.2 

Panneau avant. 2 

Panneaii arriere.4 

Utilisation des menus affiches sur becran...6 

Modes d'alimentation.8 

Specifications.9 



Securite 

® Faites uniquement fonctionner bappareil sur secteur de 
100-240 volts (CA). 

® La plaquette signaletique indiquant la tension, la 
consommation, etc., est situee a barriere de bappareil. 

® Si un liquide ou un solide venait a s'introduire a 
binterieur du chassis, debranchez le cordon 
d'alimentation et faites-le verifier par un techniden 
competent avant de le remettre en service. 

® Debranchez bappareil au niveau de la prise secteur si 
vous prevoyez de ne pas butiliser pendant plusieurs jours 
ou davantage. 

® Pour debrancher le cordon d'alimentation, saisissez-le par 
la fiche et ne tirez jamais sur le cordon proprement dit. 

® La prise secteur doit etre installee a proximite de 
bappareil et etre aisement accessible. 

installatiori 

® Veillez a assurer une circulation d'air suffisante pour 
eviter toute surchauffe a binterieur de bappareil. 

Ne placez pas bappareil sur des surfaces textiles (tapis, 
couvertures, etc.) ni a proximite de rideaux ou de 
draperies susceptibles d'obstruer les orifices de 
ventilation. 

® N'installez pas bappareil a proximite de sources de 
chaleur comme un radiateur ou une bouche d'air chaud, 
ni dans un endroit expose au rayonnement solaire direct, 
a des poussieres excessives, a des vibrations ou a des 
chocs mecaniques. 

Entretien 

Pour garder a bappareil baspect du neuf, nettoyez-le 
regulierement a baide dhine solution detergente douce. 
NTitilisez jamais de solvants tels que de balcool ou de 
bessence ni de nettoyants abrasifs sous peine de ternir le fini 
de bappareil. Par mesure de securite, debranchez bappareil 
avant de le nettoyer. 

Remballage 

Conservez le carton d'emballage et les materiaux de 
conditionnement, car ils constituent une protection ideale en 
vue du transport de bappareil. Lors du transport de 
bappareil, remballez-le comme illustre sur le carton. 

Pour toute question au sujet de cet appareil, consultez un 
distributeur Sony agree. 














Tube image Trinitron a HR (Haute Resolution) 

Le tube image Trinitron a HR assure une image a haute 
resolution. La resolution horizon tale est de plus de 600 
lignes TV au centre de himage. 

Quatre systemes couleur disponibles 
Le moniteur pent afficher les signaux PAL, SECAM, NTSC 
et NTSC4,43'^ Le systeme couleur approprie est selectionne 
automatiquement. 

=== Le signal de NTSC4,43 est utilise pour la lecture de 
cassettes video enregistrees suivant le systeme NTSC sur 
un magnetoscope specialement concu pour ce systeme. 

Mode d'affichage en bleu uniquement 

En mode d'affichage bleu, Eaffichage est apparemment 
monochrome, les trois cathodes etant entrainees par un 
signal bleu. Cela facilite le reglage de saturation de la 
couleur, le reglage de phase et Tobservation des 
interferences en provenance du magnetoscope. 

Connecteurs d'entree analogiques RGB/ 
composant 

Les signaux RVB analogiques et composants (Y, R-Y et B-Y) 
d'un appareil video peuvent etre requs via ces connecteurs. 

Connecteurs d'entrees de luminance/ 
chrominance (Y/C) 

Le signal video, divise en signal de luminance (Y) et en 
signal de chrominance (C), pent etre recu via ce connecteur, 
ce qui a pour effet d'eliminer les interferences entre les deux 
signaux qui ont tendance a apparaitre dans un signal video 
composite et de garantir la qualite des images. 

Circuit de retroaction aytomatique dy courant 
de faisceau 

Le circuit de retroaction automatique du courant de faisceau 
assure une compensation stable des blancs. 

Filtre en peigne 

Lorsque des signaux vicieo NTSC sont recus, le filtre en 
peigne entre en service a fin d'augmenter la definition et 
d'obtenir des images finement detaillees, sans taches de 
couleur ni parasites. 

Terminaison automatique 
(uniquement connecteur avec marque W) 

Le connecteur d'entree est termine a 75 ohms a Pinterieur, 
dans le cas ou aucun cordon n'est raccorde aux connecteurs 
de sortie en boude directe. LorsquTm cable est branche sur 
le connecteur de sortie de type BNC, la terminaison de 75 
ohms est relachee automatiquement. 

Mode de sous-balayage 

Le signal normalement balaye en-dehors de Pecran peut etre 
surveille en mode de sous-balayage. 

Les lignes de balayage RVB sombres qui peuvent apparaitre 
sur le bord super ieur de Peer an lorsque le moniteur se 
trouve en mode de sous-balayage sont causees par un signal 
d'essai interne et non par le signal d'entree. 


Mode de retard horixontal/vertical 

Les signaux de synchronisation horizon tale et verticale 
peuvent etre verifies simultanement en mode de retard H/ 
V. 

Entree de synchronisation externe 

Lorsque le selecteur EXT SYNC est en position ON, le 
moniteur peut fonctionner sur le signal de synchronisation 
fourni depuis un generateur de synchronisation externe. 

Demagnetisation automatique/manuelle 

La demagnetisation de Pimage peut se faire 
automatiquement lorsque Palimentation est enclenchee ou 
alors manuellement en appuyant sur la touche DEGAUSS. 

Menus affiches sur Tecran 

Vous pouvez regler les parametres temperature couleur, 
CHROMA SET UP, etc., au moyen des menus affiches sur 
Pecran. 

Cinq langues d'affichage des menus 

Vous pouvez selectionner Pune des cinq langues d'affichage 
des menus. 

Montage sur etagere de 19 pouces de normes 
EIA 

Le moniteur peut etre installe sur une etagere de 19 pouces 
de normes EIA moyennant Padaptation d'un rail-glissiere 
MB-502B (pour PVM-1454QM) ou SLR-103 (pour PVM- 
2054QM) (non fournis). Pour les details relatifs au montage, 
voir le mode d'emploi de Padaptation d'un rail-glissiere. 

Kit SDI (interface numerique serielie) 

Avec le kit SDI, le moniteur peut afficher le signal 
numerique seriel SMPTE 259M 4:2:2 d'un magnetoscope 
numerique (p.ex. magnetoscope Sony 4:2:2), 

Kit SDI: carte video numerique 4:2:2 
carte audio numerique 
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des commandes 




EXIT 




APERTURE BRIGHT CHROMA PHASE CONTRAST VOLUME 


■a»TO>0!««> LSs-rtBBS; i*»=g ™»- 

DEGAUSS bQjE UN^ER 


|T] Temoin cJe signalisation 

II s'allume des que la camera video raccordee a cet 
appareil est selectionnee, indiquant par la que les images 
sont enregistrees. 

[ 2 ] Interrupteur et indicateur de mise sous tension 
(POWER) 

Appuyez sur cet interrupteur pour mettre le moniteur 
sous tension. L'indicateur vert s'allume. 

[3] Indicateur REMOTE 

Cet indicateur s'allume lorsque \’'ous reglez 
PREREGLAGE UTILISATEUR sur GUI dans le menu ou 
lorsque vous connectez un cable fourni au connecteur 
REMOTE (la broche n° 17 est la masse), Les commandes 
situees sur le panneau frontal sont inoperantes lorsque 
cet indicateur est allume. 

[ 4 ] Reglage du volume (VOLUME) 

Tournez cette commande dans le sens des aiguilles 
d'une montre ou dans le sens contraire pour obtenir le 
volume desire. 

[ 5 ] Reglage du contraste (CONTRAST) 

Tournez cette commande dans le sens des aiguilles 
d'une montre pour augmenter le contraste de Limage et 
dans le sens contraire pour le diminuer. 


[6] Reglage de phase (PHASE) 

Cette commande n'est operationnelle que pour les 
systemes couleur NTSC et NTSC4,43, Tournez dans le 
sens des aiguilles dTine montre pour faire virer la 
couleur chair au vert et dans le sens contraire pour la 
rendre plus rouge. 

[ 7 ] Reglage de la chrominance (CHROMA) 

Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour 
augmenter Eintensite des couleurs et dans le sens 
contraire pour la diminuer. 

[si Reglage de la luminosite (BRIGHT) 

Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour 
augmenter la luminosite et dans le sens contraire pour la 
diminuer. 

[91 Reglage d'ouverture (APERTURE) 

Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour 
augmenter la nettete de I'image et dans le sens contraire 
pour la diminuer. 



Les reglages APERTURE, CHROMA, PHASE n'ont aucun 
effet sur les images des signaux RGB. 

0 Touche MENU (EXIT) 

Appuyez sur cette touche pour faire apparaitre le menu. 
Appuyez a nouveau pour revenir a I'ecran precedent 
dans le menu. 
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01] Touche ENTER (SELECT) 

Appuyez sur cette touche pour select!onner un 
parametre dans le menu. 

|T^ Touches i^{4')/|^(“) 

Appuyez sur ces touches pour deplacer le curseur ( 

OLi regier le parametre selectionne dans le menu. 

[Tsl Sefecteur 16:9 

Appuyez sur cette touche (temoin a Hume) pour le signal 
dhme image 16:9. 

|T4| Selecteur de retard horizontal/vertical (HA/ 
DELAY) 

Appuyez sur cette touche (temoin allume) pour observer 
simultanement les signaux de synchronisation 
horizontale et verticale. 

Le signal de synchronisation horizontale est affiche dans 
le quart gauche de Lecran tandis que le signal de 
synchronisation verticale est affiche pres du centre de 
hecran. 

[H Selecteur de sous-balayage (UIMDER SCAN) 
Appuyez sur cette touche (temoin allume) pour 
proceder au sous-balayage. Les dimensions de 
Taffichage sont reduites de 5 % environ, de sorte que les 
quatre coins de la trame sont visibles. 

Ui Selecteur d'affichage bleu uniquement (BLUE 
ONLY) 

Touche RESET 

Appuyez sur cette touche (temoin allume) pour couper 
les signaux rouge et vert. Un signal bleu est affiche 
comme une image apparemment monochrome sur 
Lecran. Cette fonction facilite le reglage de la 
''chrominance'' et le reglage de "phase'-'" ainsi que 
I'observation des interferences provenant du 
magnetoscope. 

Le reglage du controle de phase n'est possible que 
pour les signaux NTSC. 

Appuyez sur cette touche pour reinitialiser le reglage 
dans le menu. 


m Selecteur C/SDI 

Lorsque le selecteur d'entree LINE/RGB est en position 
LINE (temoin eteint), appuyez sur cette touche (temoin 
allume) pour faire passer un signal via les connecteurs 
LINE C. Lorsque le selecteur d'entree LINE/RGB est en 
position RGB (temoin allum(§), appuyez sur cette touche 
(temoin allume) pour faire passer le signal SDI (la carte 
optionnelle est requise). 

il] Selecteur B/COMPONENT 

Lorsque le selecteur d'entree LINE/RGB est en position 
LINE (temoin eteint), appuyez sur cette touche (temoin 
allume) pour faire passer un signal via les connecteurs 
LINE B. Lorsque le selecteur d'entree LINE/RGB est en 
position RGB (temoin allume), appuyez sur cette touche 
(temoin allume) pour faire passer le signal du 
compos ant. 

m Selecteur A/RGB 

Lorsque le selecteur d'entree LINE/RGB est en position 
LINE (temoin eteint), appuyez sur cette touche (temoin 
allume) pour faire passer un signal via les connecteurs 
LINE A. Lorsque le selecteur d'entree LINE/RGB est en 
position RGB (temoin allume), appuyez sur cette touche 
(temoin allume) pour faire passer le signal RGB. 


[Tt] Touche de demagnetisation (DEGAUSS) 

Enclenchez cette touche momentanement. L'ecran va 
etre demagnetise. Attendez 10 minutes avant de 
r(§enclencher cette touche. 

[m Touche de synchronisation externe (EXT SYNC) 

Maintenez cette touche en position OFF (tanoin eteint) 
pour faire fonctionner le moniteur sur le signal de 
synchronisation provenant du signal video affiche. 

Maintenez cette touche en position ON (temoin allume) 
pour faire fonctionner le moniteur sur un signal de 
synchronisation externe fourni via le connecteur EXT 
SYNC situe sur le panneau arriere. 

09] Selecteur d'entree de ligne (LINE/RGB) 

Selectionnez le programme a controler. Maintenez cette 
touche en position OFF (temoin eteint) pour faire passer 
un signal via les connecteurs LINE A, LINE B ou LINE 
C. Maintenez cette touche en position ON (temoin 
allume) pour faire passer un signal via les connecteurs 
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|T] Prise d'aiimentation (AC IfM) 

Connectez le cordon d'aiimentation secteur fourni a 
cette prise et a une prise morale. 

[2] Connecteurs de ligne A et B (LINE A, LINE B) 

Deux groupes de connecteurs d'entree de ligne (A et B) 
sont destines aux signaux video composite et audio ainsi 
qu'a leurs connecteurs de sortie en boucle directe. 

Pour surveiller le signal d'entree fourni par ces 
connecteurs, maintenez le selecteur LINE/RGB en 
position LINE (temoin eteint) et appuyez sur le selecteur 
A/RGB ou B/COMPONENT (temoin aliume) sur le 
panneau frontal. 

VIDEO IN (8NC) 

Raccordez ce connecteur a la sortie video d'un appareil 
video tel qu'un magnetoscope ou une camera video 
couleur. Pour une connexion en boucle directe, 
raccordeZ“le a la sortie video d'un autre moniteur. 

VIDEO OUT (BNC) 

Sortie en boucle directe du connecteur VIDEO IN. 
Raccordez ce connecteur a Eentree video du 
magnetoscope ou d'un autre moniteur. 

Lorsque le cable est branche a ce connecteur, la 
terminaison de 75 ohms de I'entree est relachee 
automatiquement et le signal entre au connecteur 
VIDEO IN sort via ce connecteur. 


AUDIO IN (prise phono) 

Raccordez ce connecteur a la sortie audio d'un 
magnetoscope ou d'un microphone par Eintermediaire 
d'un amplificateur de microphone approprie. Pour une 
connexion en boucle directe, raccordez ce connecteur a 
la sortie audio d'un autre moniteur. 

AUDIO OUT (prise phono) 

Sortie en boucle directe de la prise AUDIO IN. 
Raccordez ce connecteur a la sortie audio d'un 
magnetoscope ou d'un autre moniteur. 

[ 3 ] Connecteurs LINE C 

Y/C IN (miniconnecteur DIN a 4 broches) 

Raccordez a la sortie distincte Y/C d'une camera video, 
d'un magnetoscope ou d'un autre appareil video. 

Y/C OUT (miniconnecteur DIN a 4 broches) 

Sortie en boucle directe du connecteur Y/C. Raccordez a 
Eentree distincte Y/C d'un magnetoscope ou d'un autre 
moniteur. 

Lorsque le cable est branche a ce conneceur, la 
terminaison de 75 ohms de Eentree est relachee 
automatiquement et le signal entre au connecteur Y/C 
IN sort via ce connecteur. 

AUDIO IN (prise phono) 

Raccordez a la sortie audio d'un magnetoscope ou d'un 
microphone (via un amplificateur cie microphone 
appi'oprie). 

AUDIO OUT (prise phono) 

Sortie en boucle directe du connecteur AUDIO IN. 
Raccordez a Eentree audio d'un magnetoscope ou d'un 
autre moniteur. 



















[3] Connecteur REMOTE (20 broches) 

Raccordez ce connecteur a la sortie de signalisation 
d'une console de controie, d'un generateur d'effets 
speciaux, etc. Le temoin de signalisation situe sur le 
panneau frontal sera allume et eteint par Tappareil 
connecte. Ce connecteur pent etre utilise en vue de la 
connexion d'un dispositif de telecommande. Pour 
Pattribution des broches de ce connecteur, voir 
''Specifications'' a la page 10. 

[5] Connecteurs RGB/COMPOMENT 

Connecteurs d'entree de signal de composant ou de 
signal RGB et leurs connecteurs de sortie en boucle 
directe. 

Pour controler le signal d'entree fourni via ces 
connecteurs, maintenez le selecteur LINE/RGB en 
position RGB (t(§moin allume) et appuyez sur le 
selecteur A/RGB ou B/COMPONENT (temoin allume) 
sur le panneau frontal. 

R/R-Y IN, G/Y IN, B/B-Y IN (BNC) 

Lorsque la touche EXT SYNC situee sur le panneau 
frontal est en position OFF (temoin eteint), le moniteur 
fonctionne sur le signal provenant de la chaine G/Y. 
Pour controler le signal RGB. 

Raccordez aux sorties analogiques de signal RVB d'une 
camera video. 

Pour controler le signal composant. 

Raccordez aux sorties de signal composant R-Y/Y/B-Y 
d'une camera video Betacam Sony. 

R/R-Y OUT, G/Y OUT, B/B-Y OUT (BNC) 

Sorties en boucle directe des connecteurs R/R-Y IN, G/Y 
IN, B/B-Y IN. 

Pour le signal RGB. 

Raccordez aux entrees analogiques de signal RVB d'une 
imprimante video ou d'un autre moniteur. 

Pour le signal composant. 

Raccordez aux entrees de signal composant R-Y/Y/B-Y 
d'un camescope Betacam Sony. 

Lorsque les cables sont branches sur ces connecteurs, la 
terminaison de 75 ohms de I'entree est relachee 
automatiquement et le signal entre via connecteurs R/R- 
Y IN, G/Y IN, B/B-Y IN sort via ces connecteurs. 

AUDIO IN (prise phono) 

Raccordez a la sortie audio d'un appareil video lorsque 
le signal analogique RVB ou composant est entre. 

AUDIO OUT (prise phono) 

Sortie en boucle directe du connecteur AUDIO IN. 

[6] Connecteurs de synchronisation externe (EXT 
SYNC) 

Pour utiliser le signal de synchronisation fourni par ce 
connecteur, appuyez sur le selecteur EXT SYNC (temoin 
allume). 

IN (BNC) 

Lorsque ce moniteur fonctionne sur un signal de 
synchronisation externe, connectez le signal de reference 
d'un generateur de synchronisation a ce connecteur. 


OUT (BNC) 

Sortie en boucle directe du connecteur EXT SYNC IN. 
Raccordez ce connecteur a I'entree de synchronisation 
externe de I'appareil video a synchroniser avec ce 
moniteur. 

Lorsque le cable est branche sur ce connecteur, la 
terminaison de 75 ohms de I'entree est relachee et le 
signal entre via le connecteur IN sort via ce connecteur. 
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Le tableau ci-dessous indique les differents niveaux de 
menus d'affichage que vous pouvez utiliser pour proceder 
aux divers reglages et selections. Le numero encercle 
renvoie aux instructions (Le numero encercle renvoie aux 
instructions) de la page suivante. 

Les menus suivants apparaissent quand vous selectionnez le 
mot “FRANgAIS" dans le menu LANGUAGE ((H). 


(T] Menu principal 


d] Menu REGLAGE CHROMA 


MENU 


REGLAGE CHROMA 

►REGLAGE CHROMA 


► NON 

TEMP COULEUR/BAL 


OU 1 

CONFIG UTILISATEUR 


.... 

-REGLAGE AUTO 

S® SELECT (ED 513 



a:®SELECT ^3 


Menu TEMP COULEUR/BAL 


TEMP COULEUR/BAL 

►6500K 
9300K 

UTILISATR(BAL BLANC) 
-REGLAGE GAIN 
-REGLAGE BIAS 
“PLAGE TEMP COULEUR 

S® SELECT 




[4] Menu CONFIG UTILISATEUR 1 


CONFIG UTILISATEUR1 

►AFF SYSTEME COULEUR 
FILTRE PiEGE 358 
REGLAGE SECONDAIRE 
PREREGLAGE UTILISATEUR 
STAB ILITE VERTICALE 
PAGE SUIVANTE 

a®SELECT dD ^ 



\ Menu CONFIG UTILISATEUR 2 


CONFIG UTILISATEUR2 

►NIV COMPOSANTES 
NIV NOMINAL NTSC 
ACC 
LANGUE 

PAGE PRECEDEN 


(DESELECT ^ 


[6] Ecran REGLAGE AUTO 


[7] Ecran REGLAGE GAIN 
[D Ecran REGLAGE BIAS 
[U Menu PLAGE TEMP COULEUR 


M Menu AFF SYSTEME COULEUR 

M Menu FILTRE PIEGE 358 

M Ecran REGLAGE SECONDAIRE 

gi Menu PREREGLAGE Ql Ecran AJUST NIV 

UTILISATEUR PREREGLES 

M Ecran STABILITE VERTICALE 


M Menu NIV COMPOSANTES 
g?] Menu NIV NOMINAL NTSC 
H Menu ACC 


m Menu LANGUE 











utilisation des menus 

Le panneau frontal comp or te cinq touches destinees a 
hexploitation des menus. Pour afficher le menu principal, 
appuyez en premier lieu sur MENU. Les touches que vous 
pouvez utiliser apparaissent dans le has de Peer an de menu. 

Fonctions des touches 


O Ecran REGLAGE AUTO 

Selectionnez le signal de barre de couleur (full, SMPTE, 
El A) et appuyez sur ENTER pour lancer le regia ge 
automatique (signal NTSC uniquement), 

{7} Ecran REGLAGE GAIN 

Reglez GAIN en mode UTILISATR. 

[8] Ecran REGLAGE BIAS 

Reglez BIAS en mode UTILISATR. 


Touche Pour selectionner 

une option de menu 


MENU 



retourner au menu 
precedent 


ENTER determiner une 
EMSSl option selectionnee 



deplacer le curseur 
) vers le haut 


Pour regler Toption de 
menu se lectionnee 

retourner au menu 
precedent 

selectionner une option 


diminuer la valeur 
selectionnee 


[9] Menu PLAGE TEMP COULEUR 

Selectionnez la plage de temperature de couleur en mode 
UTILISATR. [5000K-10000K1 

H Menu AFF SYSTEMS COULEUR 

Selectionnez le mode d'affichage du systeme de couleur, En 
mode AT JTO, le type de systeme dp conleur utilise apparait 
sur E ecran chaque fois que vous modifiez Ten tree de signal. 

[AUTO] 

El] Menu FILTRE PIECE 358 


1 

deplacer le curseur 

augmenter la valeur 


) vers le bas 

selectionnee 

BEEEH 


ramener le reglage de la 



valeur au reglage par 



defaut 


(Les elements imp rimes en caracteres blancs correspondent 
aux inscriptions dans le menu.) 


Selectionnez OUI (signal NTSC uniquement) pour eliminer 
les defauts ou les parasites de couleur. [NONl 

El Ecran REGLAGE SECONDAIRE 

Vous pouvez proceder au reglage fin des commandes sur le 
panneau frontal. Le centre de la plage de reglage des 
commandes CONTRAST, BRIGHT, CHROMA et PHASE 
est marque par une encoche. Cette fonction vous permet de 
regler le parametre de la position d'encoche. 

01 Menu PREREGLAGE UTILISATEUR 


avant du moniteur 



Touche touche d'utilisation 

RESET des menus 


rn Menu principal 

Selectionnez une option et appuyez sur ENTER pour passer 
au menu suivant. 

[2] Menu REGLAGE CHROMA 

Reglez sur OUI pour ajuster le decodeur interne pour 
CHROMA et PHASE (signal NTSC uniquement) apres 
REGLAGE AUTO ([6]). [NON] 

H] Menu TEMP COULEUR/BAL 

Selectionnez la temperature de couleur entre 65001<, 9300 K 
et UTILISATR. Le reglage par defaut du parametre 
UTILISATR est de 6500K. Vous pouvez regler ou modifier 
la temperature de couleur dans le mode UTILISATR (un 
instrument de mesure est requis). [6500K] 

g] Menu CONFIG UTILISATEUR 1 

Selectionnez un parametre a regler. Pour passer au menu 
CONFIG UTILISATEUR 2, selectionnez PAGE SUIVANTE. 

lU Menu CONFIG UTILISATEUR 2 

Selectionnez un parametre a regler. Pour aller au menu 
CONFIG UTILISATEUR 1, selectionnez PAGE 
PRECEDENTE. 


Vous pouvez presHechonner chaque commande au niveau 
desire et le memo riser. Si vous reglez PREREGLAGE 
UTILISATEUR sur OUI, le temoin REMOTE s'allume et les 
commandes du panneau frontal ne sont plus 
operationnelles. Le moniteur fonctionne avec les parametres 
de memoire interne. Pour le reglage, selectionnez AJUST 
NIV PREREGLES. [NON] 

H Ecran AJUST NIV PREREGLES 

Reglez CONTRAST, BRIGHT, CHROMA, PHASE, 
VOLUME, APERTURE sous PREREGLES UTILISATEUR, 

m Ecran STABILITE VERTICALE 

Reglez le synchronisme vertical si Pimage defile 
verticalenient. Si vous ne parvenez pas a lire Paffichage, 
selectionnez Pentree qui n'est pas connectee. 

SI Menu NIV COMPOSANTES 

Selectionnez le niveau de composant parmi trois modes, 
NIO/SMPTE pour le signal 100/0/100/0 
BETA 7.5 pour le signal 100/7,5/75/7,5 

BETA 0 pour le signal 100/0/75/0 

[NIO/SMPTE] 

gll Menu NIV NOMINAL NTSC 

Selectionnez le niveau de reglage NTSC a partir de deux 
modes. Le niveau de reglage 7,5 est principalement utilise 
en Amerique du Nord. Le niveau de reglage 0 est 
principalement utilise au Japon. [0] 

[ll l^eny ACC 

Activez ou desactivez le circuit ACC (Auto Color Control). 

Si un reglage fin est necessaire, reglez ACC sur NON. 
Normalement, vous devez le regler sur OUI. [OUI] 

01 Menu LANGUE 

Operez une selection parmi les cinq langues du menu 
(allemand, anglais, espagnol, frangais, italien). [ENGLISH] 

([ ] indic|ue la position de reglage par defaut.) 
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Connectez le cordon d'alimentation secteur (fourni) a la 
prise d'alimentation (AC IN) et a une prise murale. 



Mise en place d'une bague de securite sur le cable d'alimentation 


prise d'alimentation 



Inserez le cable d'alimentation dans la prise secteur du 
moniteuiv puis fixez la bague de securite (fournie) sur le 
cable. 
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Faites coulisser la bague contre la prise. 


Retrait du cable d'alimentation secteur 

Pressez les cotes gauche et droit de la bague, puis degagez 
le cable d'alimentation. 
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Signal video 

Systeme couleur PAL, SEC AM, NTSC, NTSC 4,43 

Resolution 600 lignes TV 

Correction d'ouverture 

0dB-+6,0 dB 

Reponse de frequence LINE 9,0 MHz (-3 dB) 

RGB 10,0 MHz (-3 dB) 

Synchronisation Constante de temps AFC: 1,0 ms 

Performance de Pimage 

Surbalayage de 7% de la zone d'ecran 
effective du tube cathodique 
Sous-balayage de 5% de la zone 
d'ecran effective du tube cathodique 
Moins de 8,0% (typique) 

Moins de 7,0% (typique) 

Zone centrale: 

0,6 mm (typique) 

(PVM-1454QM) 

0,7 mm (typique) (PVM-2054QM) 
Zone peripherique: 

0,8 mm (typique) 

(PVM-1454QM) 

1,3 mm (typique) (PVM~2054QM) 
Stabilite des dimensions de la trame 

H: 1,0%, V: 1,5% 

Regulation de haute tension 

3,5% (PVM-1454QM) 

4,0% (PVM-2054QM) 

Ecran a tube cathodique 

Phosphore EBU 
Temperature de couleur 

6.500 K/9.300 K (+8 MPCD), 
UTILISATR selectionnable 
(3200 K -10000 K Reglage par defaut 
- 6500 K.) 

Entees et sorties 

Entrees Y/C IN; miniconnecteur DIN a 

4 broches (voir attribution des 
broches ci-dessous) 

VIDEO IN: connecteur BNC 
1 Vp-p ±6 dB, sync negative 
AUDIO IN: prise phono, -5 dBs, 
plus de 47 kilohms 
R/R-Y,G/Y,B/B-Y IN: 
connecteur BNC 
Chaines R, G, B: 0,7 Vp-p, ±6 dB 
Sync on green: 0,3 Vp-p, negative, 
termine a 75 ohms 
Chaines R-Y, B-Y; 0,7 Vp-p, ±6 dB 
Chaine Y: 0,7 Vp-p, ±6 dB 
(Signal de barre couleur standard de 
chrominance a 75%) 

EXT SYNC IN: connecteur BNC 
Sync composite: 4 Vp-p, ±6 dB, 
negative 

Sorties en boucle directe 

Y/C OUT: miniconnecteur DIN a 4 
broches 

VIDEO OUT: connecteur BNC, 
termine a 75 ohms 
AUDIO OUT; prise phono 


R/R-Y, G/Y, B/B-Y OUT: 
connecteur BNC, termine a 75 ohms 
EXT SYNC OUT: connecteur BNC, 
termine a 75 ohms 

Entree REMOTE: connecteur a 20 broches (voir 

attribution des broches ci-dessous) 
Sortie d'un haut-parleur 

Niveau de sortie: 0,8 W 

Donnees generales 

Consommation electrique 

99 Wh (y compris SDI) 

90 Wh (sans SDI) 

(PVM-1454QM) 

130 Wh (y compris SDI) 

120 Wh (sans SDI) 

(PVM-2054QM) 

Puissance de raccordement 

CA 100-240 V, 50/60 Hz 
Plage de temperatures de fonctionnement 
0 a + 35°C 

Temperature de stockage 

-10 a + 40°C 
0a90% 

PVM-1454QM 

Env. 346 x 340 x 411,5 mm (Ixhxp) 
(13 Vs X 13 V 2 X 16 V 4 pouces) 
PVM-2054QM 

Env. 450 X 457,5 x 503 mm (Ixhxp) 
(17 74X18 78X 19 Vs pouces) 
Parties saillantes et commandes non 
comprises 
PVM-1454QM 
Env. 16,7 kg (36 lb 14 oz) 
PVM-2054QM 
Env. 30 kg (66 lb 2 oz) 

Accessoires fournis Cordon d'alimentation (1) 

Support de prise secteur ( 1 ) 
Etiquette d'identification ( 1 ) 

Cable avec connecteur a 20 broches 

( 1 ) 


Balayage normal 

Sous-balayage 

Linearite horizontale 
Linearite verticale 
Convergence 


Humidite 

Dimensions 


Masse 
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Attribution des broches 

Connecteur Y/C IN (miniconnecteur DIN a 4 
broches) 



Broche rf 

Signal 

Description 

1 

Entree Y 

1 Vp-p, sync negative, 

75 ohms 

2 

entree sous-portense 
CHROMA 

300 mVp-p, separation 
Retard entre Y et C : 
dans une plage de 

0 ± 100 ns, 75 ohms 

3 

Masse pour Tentree Y 

Masse 

4 

Masse pour Eentree 
CHROMA 

Masse 


Connecteur REMOTE (20 broches) 
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Broche n"* 

Signal 

Couleur de fit 

1 

Bleu uniquement 

Brun 

2 

H/V DELAY 

Rouge 

3 

MAIN/SUB^= 

Orange 

4 

EXT SYNC 

Jaune 

5 

DEGAUSS 

Vert 

6 

R ch ON/OFF^ 

Bleu 

7 

TALLY 

Violet 

8 

LINES 

Gris 

9 

Masse 

Blanc 

10 

Masse 

Noir 

11 

Masse 

Rose 

12 

Masse 

Bleu clair 

13 

LINE A 

Spirale orange 

14 

LINE/RGB 

Spirale jaune 

15 

Masse 

Spirale verte 

16 

L ch ON/OFF=^' 

Spirale bleue 

17 

REMOTE 

Spirale violette 

18 

LINEC 

Spirale grise 

19 

UNDER SCAN 

Spirale rose 

20 

16:9 

Spirale bleu clair 


(* pour cominande audio numerique) 


La conception et les specifications sont modifiables sans 
preavis. 







Um Feuergefahr und die Gefahr eines 
elektrischen Schiages zu vermeiden, 
darf das Gerat weder Regen noch 
Feuchtigkeit ausgesetzt werden. 


Besondere Merkmale.1 

Lage und Funktion der Bedienungselemente.2 

Vorderseite. 2 

Riickseite.4 

Gebrauch der Bildschirmmenus.6 

Stromquellen...9 

Technische Da ten.10 



Sicherheit 

o Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich an 100 - 240 V 
Wechselspannung. 

® Das Typenschild mit Angabe der Betriebsspannung, der 
Leistungsaufnahme usw. befindet sich an der Riickseite. 

® Sollte ein fester Gegenstand oder FRissigkeit in das 
Gerateinnere gelangen, trennen Sie das Gerat vom 
Netzstrom ab und lassen Sie es von einem Fachmann 
iiberprufen, bevor Sie es weiter verwenden. 

® Wenn das Gerat mehrere Tage nicht verwendet wird^ 
trennen Sie es von der Netzsteckdose ab. 

® Ziehen Sie zum Ab trennen des Netzkabels stets am 
Stecker und niemais am Kabel selbst. 

® Die Steckdose sollte sich in der Nahe des Gerats befinden 
und leicht zuganglich sein. 

Aufstellung 

® Achten Sie darauf, da6 das Gerat von ausreichend Luft 
umstromt wird. 

Stellen Sie das Gerat nicht auf Decken, Teppichen usw. 
und auch nicht in der Nahe von Vorhangen, 
Wandbehangen usw. auf, da hierdurch die 
Ventilationsoffnungen blockiert werden kdnnen. 

® Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe von 
Warmluftquellen wie Heizungen oder Warmluftauslassen 
und auch nicht an Platze, die direktem Sonnenlicht, 
starker Staubentwicklung, mechanischen Vibrationen 
oder StoBen ausgesetzt sind. 

Reinigung 

Damit das Gerat stets wie neu aussieht, sollte es regelmaBig 
mit einer milden Reinigungsmittellosung gereinigt werden. 
Starke Losungsmittel wie Verdiinner oder Benzin so wie 
Scheuermittel diirfen nicht verwendet werden, da sie die 
Oberflache angreifen. Grundsatzlich sollte beim Reinigen 
aus Sicherheitsgrunden der Netzstecker gezogen werden. 

Wiederverpackung 

Heben Sie den Karton und das Verpackungsmaterial auf, 
um das Gerat bei einem spateren Transport wie der sicher 
verpacken zu konnen. Packen Sie es stets wieder so ein, wie 
auf dem Karton angegeben. 

Bei weiterfuhrenden Fragen und Problemen bezuglich des 
Gerats wenden Sie sich bitte an den nachsten Sony-Handler. 












HR-Trinitron-Bildrdhre (HR = High Resolution - 
Hohe Auflosung) 

Die HR-Trinitron-Bildrohre ermoglicht ein hochauflosendes 
Bild. In der Bildmitte betragt die Horizontalauflosung liber 
600 Zeilen. 

Vier Farbsysteme wahibar 

Der Monitor schaltet automatisch zwischen den Farbsystem 
PAL, SECAM, NTSC und NTSC4.4.r^^ urn. 

Ein NTSC4.43-Signal wird verwendet, um NTSC- 
Aufzeichnungen auf einem speziell fiir dieses System 
bestimmten Videorecorder wiederzugeben. 

„Nur Blau"“Betriebsart 

In dieser Betriebsart wird den drei Elektronenstrahlen nur 
das Blausignal zugeflihrL so daE man ein monochromes 
Bild erhalt. Die Betriebsart gilt fiir die Einstellung der 
Farbsattigung und der Farbphase sowie fiir die Kontrolle 
der Rauschanteile des vom Videorecorder gelieferten 
Signals, 

Analoge RGB- und Komponentensignal- 
Eingangsbuchsen 

liber diese Buchsen konnen dem Gerat analoge RGB- als 
auch Komponentensignale (Y, R-Y und B-Y) von anderen 
Geraten zugeleitet werden. 

Y/C-Eingangsbuchsen 

Diesen Buchsen kann ein Videosignal bestehend aus 
Chrominanzsignal (C) und Luminanzsignal (Y) zugeleitet 
werden. Durch die Trennung dieser Signale wird eine 
gegenseitige Beeinflussung vermieden und damit eine 
optimale Bildqualitat sichergestellt. 

Elektronenstrahl-Korrekturkreis 

Durch den eingebauten Elektronenstrahl-Korrekturkreis 
wird eine ausgeglichene weiEe Farbe liber langere Zeit 
garantiert. 

Kammfilter 

Beim Empfang eines NTSC-Videosignals wird ein 
Kammfilter aktiviert, der die Auflosung erhoht und 
Farbfehler sowie Farbrauschen reduziert. 

Automatischer AbschluB 

(nur AnschluB mit Markierung w) 

Wenn kein Kabel an die durchgeschleiften 
Ausgangsbuchsen angeschlossen ist, werden die BNC- 
Eingangsbuchsen automatisch mit 75 Ohm abgeschlossen. 
Bei AnschluE eines Kabels an eine Ausgangsbuchse wird 
der 75-Ohm-AbschluE automatisch geoffnet. 

„Underscan"“Betriebsart 

In dieser Betriebsart wird das Bild etwas verkleinert, so daE 
auch die normalerweise auEerhalb des Bildschirms 
liegenden Teile sichtbar werden. 



Die dunklen RGB-Streifen, die beim Underscan-Betrieb 
moglicherweise oben am Bildschirm erscheinen, werden 
durch ein gerateinteimes Testsignal und nicht durch das 
Eingangssignal verursacht. 


HorizontalA/ertikal-Verzogerungs-Betriebsart 

In der Horizontal/Vertikal-Betriebsart konnen Horizontal- 
und Vertikal-Synchronsignale gleichzeitig liberpruft 
werden. 

EIngang fur externes Synchronsignai 

Wenn sich die Wahltaste EXT SYNC in der Stellung ON 
befindet, kann dem Gerat liber diese Buchse das Signal 
eines externen Synchronsignalgenerators zugeleitet werden. 

Automatische/manuelle Entmagnetisierung 

Beim Einschalten des Monitors wird der Bildschirm 
automatisch entmagnetisiert. Die Entmagnetisierung kann 
auch durch DiTicken der Taste DEGAUSS manuell 
eingeleitet werden. 

Bildschirmmenus 

Mit Hilfe der Bildschirmmenus konnen Sie die 
Farbtemperatur und den Wert fiir CHROMA- 
EINSTELLUNG einstellen sowie andere Einstellungen 
vornehmen. 

Funf Menusprachen 

Sie konnen im Menli aus flinf Sprachen auswahlen. 

Einbaumoglichkeit in 19-Zoll-EIA-Normgestell 

Bei Verwendung des getrennt lieferbaren Montagewinkels 
MB-502B fiir den PVM-1454QM bzw. SLR-103 fiir den PVM- 
2054QM kann der Monitor in ein 19-Zoll-EIA-Normgestell 
eingebaut werden. Genaueres zur Montage kann der 
Gebrauchsanweisung zum Montagewinkel entnommen 
werden. 

SDI-KIt (SDl = Serial Digital Interface - Serielle 
Digitalschnittstelle) 

Mit dem SDI-Kit kann der Monitor serielle Digitalsignale 
des Typs SMPTE 259M 4:2:2 von einem digitalen 
Videorecorder, zum Beispiel dem Sony 4:2:2 VTR, 
wiedergeben. 

SDI-Kit: 4:2:2 digitale Videokarte 
Digitale Audiokarte 


1 


Deutsch 



Lage und Fuiaktipn der BadianMngselemente 




APERTURE BRIGHT CHROMA PHASE CONTRAST VOLUME 


-POWER 


rn Sfgrialfampe 

Die Lampe leuchtet auf, wenn die an diesen Monitor 
angeschlossene Videokamera gewahlt wird, und zeigt 
an, dajS das auf dem Monitorschirm gezeigte Bild 
aufgenommen wird. 

Wetzschalter und Anzeige (POWER) 

Zum Ein- und Ausschalten des Monitors. Im 
eingeschalteten Zustand leuchtet die Anzeige grtin. 

[31 Fembedieuyngsanzeige (REIVIOTE) 

Die Anzeige leuchtet auf, wenn Sie im Menu die Option 
ANWENDER-PRESET auf EIN stellen oder wenn Sie an 
die Buchse REMOTE (Stift 17: Masse) ein mitgeliefertes 
Kabel anschliePen. Wenn diese Anzeige leuchtet, sind 
die Bedienelemente auf der Vorderseite des Gerats auBer 
Funktion. 

m Lautstarkeregler (VOLUIVIE) 

Drehen Sie diesen Regler nach rechts oder links, um die 
gewlinschte Lautstarke einzustellen. 

Kontrastregler (CONTRAST) 

Fur einen starkeren Kontrast drehen Sie diesen Regler 
im Uhrzeigersinn, fur einen schwacheren Kontrast 
gegen den Uhrzeigersinn. 

[6] Phasenregler (PHASE) 

Dieser Regler gilt nur fiir die Farbsysteme NTSC und 
NTSC4.43. Durch Drehen im Uhrzeigersinn werden die 
Hauttone griinlich, durch Drehen gegen den 
Uhrzeigersinn rotlich. 
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\7] Chromaregler (CHROMA) 

Durch Drehen im Uhrzeigersinn wird die Farbintensitat 
erhoht, durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn 
reduziert. 

[si Heltigkeitsregfer (8RIOHT) 

Durch Drehen im Uhrzeigersinn wird die Helligkeit 
erhoht, durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn 
reduziert. 

[ 9 ] Kontyranhebyngsiregler (APERTURE) 

Durch Drehen im Uhrzeigersinn werden die Konturen 
scharfer, durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn 
weicher. 



Die Einstellungen APERTURE, CHROMA und PHASE 
haben keinen EinfluB auf ein Bild, das liber RGB-Signale 
libertragen wird. 

0 Ein/Aus-Taste fiir das Menu (MENU (EXIT)) 
Durch Drlicken dieser Taste wird das Menu 
eingeblendet. Durch nochmaliges Drlicken wird die 
vorhergehende Menlianzeige nochmals aufgerufen. 

0 Eingabe/Auswahftaste (ENTER (SELECT)) 

Durch Drlicken dieser Taste wird die Auswahl einer 
Menlioption bestatigt. 

M Tasten f {^)l i {-) 

Durch Drlicken dieser Tasten wird der Cursor (^) 
verschoben oder ein im Menli ausgewahlter Wert 
eingestellt. 


















[T| 16:9-Wahltaste 

Drucken Sie diese Taste (Leuchte an) fur das Signal des 
16:9-Bildes. 

H Horizontal/Vertikal-Verzogerungstaste (HA/ 
DELAY) 

Durch Drucken dieser Taste (Leuchte an) sind 
Horizontal- und Vertikal-Synchronsignal gleichzeitig 
auf dem Bildschirm sichtbar. 

Das Horizontal-Synchronsignal wird im I in ken 
Bildviertel und das Vertikal-Synchronsignal in der Ntihe 
der Bildmitte angezeigt. 

(H Bildverkleinerungstaste (UNDER SCAN) 

Durch Driicken dieser Taste (Leuchte an) wird das Bild 
uin ca. 5% verkleinert, so da6 auch die vier Ecken 
sichtbar werden. 

(ii „Nur Blau"-Wahltaste (BLUE ONLY) 
Gmndstellungstaste (RESET) 

Durch Drucken dieser Taste (Leuchte an) werden die 
Rot- und Griinsignale ausgeschalteL so daB man ein 
monochromes Bild bestehend aus dem Blausignal erhalt. 
Anhand des monochromen Bildes konnen die Optionen 
^CHROMA'' und „PHASE'="'" eingestellt und vom 
Videorecorder verursachte Rauschanteile festgestellt 
werden. 

Eine Phaseneinstellung ist nur bei NTSC-Signalen 
moglich. 

Drucken Sie diese Taste, um eine Einstellung im Menu 
auf ihren urspriinglichen Wert zuruckzusetzen. 

{ni Entmagnetisierungstaste (DEGAUSS) 

Drucken Sie diese Taste kurz, um den Bildschirm zu 
entmagnetisieren. Die Taste darf erst nach einer 
Wartezeit von mindestens 10 Minuten erneut gedriickt 
werden, 

in Wahitaste fur exteme Synchronisierung (EXT 
SYNC) 

Diese Taste muB sich in der Stellung OFF (Leuchte aus) 
befinden, damit der Monitor von dem zugeleiteten 
Videosignal synchronisiert wird. 

Die Taste muB sich dagegen in der Stellung ON (Leuchte 
an) befinden, damit der Monitor mit dem der Buchse 
EXT SYNC an der Riickseite zugeleiteten externen 
Synchronsignal synchronisiert wird, 

n Wahitaste fiir Leitungs- und RGB- 
Eingangssignale (LINE/RGB) 

Wahlen Sie das anzuzeigende Programm aus. Die Taste 
muB sich in der Stellung OFF (Leuchte aus) befinden, 
damit ein Signal fiber die Buchsen LINE A, LINE B oder 
LINE C ZLigeleitet wird. Sie muB sich dagegen in der 
Stellung ON (Leuchte an) befinden, damit ein Signal 
durch die RGB-Buchsen zugeleitet wird. 

n Wahitaste fiir Leitungs- und SDI-Signale (C/SDI) 

Bei auf LINE (Leuchte aus) eingestellter LINE/RGB- 
Wahltaste drucken Sie die Wahitaste C/SDI (Leuchte 
an), um ein Signal liber die Buchsen LINE C zuzuleiten. 
Bei auf RGB (Leuchte an) eingestellter LINE/RGB- 
Wahltaste drucken Sie die WNiltaste C/SDI, um das 
SDI-Signal zuzuleiten. 

Dazu ist eine zusatzliche Karte erforderlich. 


(gj Wahitaste fiir Leitungs- und 

Komponentensignale (B/COMPONENT) 

Bei auf LINE (Leuchte aus) eingestellter LINE/RGB- 
Wahltaste drucken Sie die Wahitaste B/COMPONENT 
(Leuchte an), um ein Signal liber die Buchsen LINE B 
zuzuleiten. 

Bei auf RGB (Leuchte an) eingestellter LINE/RGB- 
Wahltaste drucken Sie die Wahitaste B/COMPONENT 
(Leuchte an), um das Komponentensignal zuzuleiten. 

m Wahitaste fiir Leitungs- und RGB-Signale (A/ 
RGB) 

Bei auf LINE (Leuchte aus) eingestellter LINE/RGB- 
WMiltaste drucken Sie die WHrltaste A/RGB (Leuchte 
an), um ein Signal liber die Buchsen LINE A zuzuleiten. 
Bei auf RGB (Leuchte an) eingestellter LINE/RGB- 
Wahltaste drucken Sie die Wahitaste A/RGB (Leuchte 
an), um das RGB-Signal zuzuleiten. 
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Lage und Funktiofi der Bedienungselemente 


LINE A 


VIDEO 


AUDIO 


Die Markierung W steht flir automatischen Abschlufi 


[T] Netzeingangsfouchse (AC IM) 

Schliefien Sie das mitgelieferte Netzkabel an diese 
Buchse und an eine Netzsteckdose an. 

[2] Line-Eingange (LINE A, LINE B) 

Den beiden Gruppen von Eingangsanschllissen (A und 
B) konnen zusammengesetzte Video- und Audiosignale 
zugeleitet werden. Das zugefuhrte Signal wird zur 
zugehorigen Ausgangsbuchse durchgeschleift. 

Um das iiber diese Anschliisse zugefuhrte Signal auf 
dem Monitor wiederzugeben, bringen Sie die Wahltaste 
LINE/RGB in die Stellung LINE (Leuchte aus) und 
drucken die WMiltaste A/RGB bzw. B/COMPONENT 
(Leuchte an) auf der Vorderseite. 

VIDEO IM (BMC) 

Zum AnschluE an den Videoausgang eines Videogerats, 
z.B. Videorecorder oder Farb-Videokamera. Bei einer 
Kettenschaltung muB diese Buchse mit dem 
Videoausgang des anderen Monitors verbunden 
werden. 

VIDEO OUT (BMC) 

Hierbei handelt es sich um einen durchgeschleiften 
Ausgang der Buchse VIDEO IN, der mit dem 
Videoeingang eines Videorecorders oder eines anderen 
Monitors verbunden werden kann. 

Wenn an dieser Buchse ein Kabel angeschlossen ist, 
wird der 75-Ohm-AbschluE des Eingangs automatisch 
geoffnet, und das dem Videoeingang zugeleitete Signal 
kann hier abgenommen werden. 


AUDIO IM (Cinchbuchse) 

Zum AnschluB an den Audioausgang eines 
Videorecorders oder an ein Mikrophon liber einen 
geeigneten Mikrofonverstarker. Bei einer 
Kettenschaltung muB diese Buchse mit dem 
Audioausgang des anderen Monitors verbunden 
werden. 

AUDIO OUT (Cinchbuchse) 

Bei dieser Buchse handelt es sich um einen 
durchgeschleiften Ausgang der Buchse AUDIO IN, der 
mit dem Audioeingang eines Videorecorders oder eines 
anderen Monitors verbunden werden kann. 
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[3] Line-Anschlusse (LIME C) 

Y/C-Eingang (Y/C IM, 4-polige Mlni-DIN-Buchse) 

Zum Anschlufi an die Y/C-Ausgange einer 
Videokaniera, eines Videorecorders oder eines anderen 
Videogerats. 

Y/OAusgang (Y/C OUT, 4-polige Mini-DIN- 
Buchse) 

Bei dieser Buchse handelt es sich um einen 
durchgeschleiften Ausgang der Buchse Y/C IN, der mit 
den Y/C-Eingangen eines Videorecorders oder eines 
anderen Monitors verbunden werden kann. 

Wenn an diesen AnschluB ein Kabel angeschlossen ist, 
wird der 75-Ohm~AbschlujS dieses Eingangs 
automatisch gelost, und das iiber die Buchse Y/C IN 
eingespeiste Signal wird iiber diese Buchse ausgegeben. 
AUDIO IN (Cinchbuchse) 

Zum AnschluB an den Audioausgang eines 
Videorecorders oder eines Mikrofons (durch einen 
geeigneten Mikrofonverstarker). 

AUDIO OUT (Cinchbuchse) 

Bei dieser Buchse handelt es sich um einen 
durchgeschleiften Ausgang der Buchse AUDIO IN, der 
mit dem Audioausgang eines Videorecorders oder eines 
anderen Monitors verbunden werden kann. 

[4] FernbedienungsanschluB (REIViOTE, 20-polig) 

Zum AnschluB an den Signalausgang einer 
Steuerkonsole, eines Spezialeffekt-Generators usw. Die 
Signallampe auf der Vorderseite wird durch die 
angeschlossenen Cerate ein- und ausgeschaltet. Diese 
Buchse kann fiir den AnschluB einer Fernbedienung 
verwendet werden. Angaben zur AnschluBbelegung 
sind im Abschnitt „Technische Daten'' auf Seite 10 zu 
finden. 

[§] RGB/Komponentensignal-Buchsen (RGB/ 
COMPONENT) 

Eingangsbuchsen fiir RGB- oder Komponentensignale 
sowie deren durchgeschleifte Ausgangsbuchsen. 

Um die fiber diese Buchsen zugeleiteten Eingangssignale 
auf dem Monitor wiederzugeben, bringen Sie die 
Wahltaste LINE/RGB in die Stellung RGB (Leuchte an) 
und drficken die Wahltaste A/RGB oder B/ 
COMPONENT (Leuchte an) auf der Vorderseite. 

R/R-Y IN, G/Y IN, B/B-Y IN (BNC) 

Wenn sich die Wahltaste SYNC EXT auf der Vorderseite 
in der Stellung OFF (Leuchte aus) befindet, wird der 
Monitor mit dem Synchronsignal aus dem G/Y-Kanal 
betrieben, 

Wiedergabe des RGB-Signals auf dem Monitor 

Verbinden Sie diese Eingange mit den analogen RGB- 
Signalausgangen einer Videokamera. 

Wiedergabe des Komponentensignals auf dem 
Monitor 

Verbinden Sie diese Eingange mit den R-Y/Y/B-Y- 
Komponentensignal-Ausgangen einer BetaCam- 
Videokamera von Sony. 


R/R-Y OUT, G/Y OUT, B/B-Y OUT (BNC) 

Durchgeschleifte Ausgange der Eingange R/R-Y IN, G/ 
Y IN, B/B-Y IN 

Fiir das RGB-Signal 

Verbinden Sie diese Ausgange mit den analogen RGB- 
Signaleingangen eines Videodruckers oder eines 
anderen Monitors. 

Fur das Komponentensignal 

Verbinden Sie diese Ausgange mit den R-Y/Y/B-Y- 

Komponentensignal-Eingangen eines BetaCam- 

Videorecorders. 

Beim AnschluB eines Kabels an diese Buchsen wird der 
75-Ohm-AbschluB des jeweiligen Eingangs geoffnet, 
und die Buchsen geben die den Buchsen R/R-Y IN, G/Y 
IN, B/B-Y IN zugeleiteten Signale aus. 

AUDIO IN (Cinchbuchse) 

Zum AnschluB an den Audioausgang des Videogerats, 
wenn analoge RGB- oder Komponentensignale 
zugeleitet werden. 

AUDIO OUT (Cinchbuchse) 

Durchgeschleifte Ausgange der Buchse AUDIO IN. 

[6] Buchsen fur externe Synchronisierung (EXT 
SYNC) 

Um das uber diese Buchse zugeleitete Synchronsignal zu 
benutzen, muB die Wahltaste EXT SYNC gedriickt 
werden (Leuchte an). 

IN (BNC) 

Wenn dieser Monitor mit einem externen 
Synchronsignal betrieben wird, muB das Referenzsignal 
von einem Synchronsignalgenerator mit dieser Buchse 
verbunden werden. 

OUT (BNC) 

Hierbei handelt es sich um einen durchgeschleiften 
Ausgang der Buchse EXT SYNCH IN, der mit dem 
externen Synchronsignaleingang eines Videogerats 
verbunden wird, das mit diesem Monitor synchronisiert 
werden soil. 

Bei AnschluB des Kabels an diese Buchse wird der 
75-Ohm-AbschluB des Eingangs geoffnet, und das der 
Buchse IN zugeleitete Signal wird hier ausgegeben. 
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Im Flul^diagramm sind die verschiedenen Ebenen der 
Bildschirmmeniis dargestellt, die Sie fur verschiedene 
Anderungen und Einstellungen benutzen konnen. 

Die in Kastchen angegebenen Zahlen beziehen sich auf die 
Anleitungen auf der folgenden Seite. 

Die folgenden Menus erscheinen, nachdem Sie auf dem 
Menu LANGUAGE ( 0 ) die Option "DEUTSCH" gewahlt 
haben. 


m Hauptmenii 


I ►CHROMA-EiNSTELLUNG 
FAR8TEMP/BALANCE 
ANWENDER-KONFIG 


huEWAHLEN IZs 





[2] Menu CHROMA-EINSTELLUNG 

I CHROMA-EINSTELLUNG ! 


► AUS 
EIN 

-AUTOM CHROMAA8GLEICH 


gDBWAHLEN iEE) ^ 


d] Menu FARBTEMP/BALANCE 


FARBTEMP/BALANCE 

►6500K 
9300K 

WE IBABGLEICH 
“GAIN EINSTELLEN 
-BIAS EINSTELLEN 
-FARBTEMP BEREICH 

iI®WAHLEN iWl 


!«► 


g] Menii ANWENDER-KONFIG 1 


ANWENDER-KONFIG 1 

►FARBSYSTEM-ANZEiGE 
358TRAP-FILTER 
SUB-CONTROL 

anwender-preset 
B lLDFANG 
NACHSTE SEITE 

ii;®wAHLEN (EEi 503 



d] Menu ANWENDER-KONFIG 2 


ANWENDER-KONFIG 2 

►KOMPONENTEN-PEGEL 
ntsc-pegel 
ACC 

SPRACHE 

VORHERiGE SEITE 


!i®WAHLEN mj ^ 



[D Bildschirm AUTOM CHROMAABGLEICH 


[7] Bildschirm GAIN EINSTELLEN 

[8] Bildschirm BIAS EINSTELLEN 

[9] Menii FARBTEMP BEREICH 


H Menii FARBSYSTEM-ANZEIGE 
ini Menu 358 TRAP-FILTER 
(ll Bildschirm SUB-CONTROL 

Bl Menu ANWENDER-PRESET 111 Bildschirm 

PRESET- 

m BILDFANG-Bildschirm EINSTELLUNG 


lil Menii KOMPONENTEN-PEGEL 
in! Menu NTSC-PEGEL 
O ACC-Menu 


[T9| SPRACHE-Menii 









Arbeiten mit den l\^enus 

Auf der Vorderseite des Monitors befinden sich fiinf Tasten 
flir die Arbeit mit den Mentis. Zur Anzeige des 
Hauptmeniis drricken Sie die Taste MENU. Die zu 
benutzenden Tasten erscheinen dann unten auf dem 
Menubildschirm. 

Tastenfunktionen 


Taste 

Zur Auswahl des 
Menupunkts 

Zur Einstellung des 
gewahiten Menupunkts 

MENU 

ZuiTick zum 

ZuiTick zum 

wmm 

vorhergehenden Menli 

vorhergehenden Menli 

ENTER 

Bestatigen eines 

Auswahlen eines 


ausgewahlten 

Menlipunkts 

Menlipunkts 


t 

Verschieben des 

Cursors ) nach oben 

Erhohen des gewahiten 
Werts 

1 

Verschieben des 

Verringern des 


Cursors (^) nach unten 

gewahiten Werts 

EMM 


Zurlicksetzen der 
aktuellen Einstellung 
auf die 

W erkseinstellung 


Die oben weifi auf schwarz angegebenen Punkte 
entsprechen den Markierungen im Menu. 

Vorderseite des Monitors 



Taste RESET 


Tasten fur Meniibedlenung 


|T| Hauptmenii 

Wahlen Sie einen Menlipunkt aus und drllcken Sie 
ENTER/ um zum nachsten Menu zu wechsein. 


[2] Menu CHROMA-EINSTELLUMG 

Stellung EIN zur Einstellung des internen Decoders fur 
CHROMA und PHASE (nur NTSC-Signal) nach 
AUTOM CHROMAABGLEICH (H]). [AUS] 

[3] Menu FARBTEMP/BALANCE 

Wahlen Sie aus den Optionen 6500K/ 9300K und 
WEIPABGLEICH die Farbtemperatur aus. Die Option 
WEIEABGLEICH ist werkseitig auf 6500K eingestellt. Im 
Modus WEIEABGLEICH konnen Sie die Farbtemperatur 
verstellen oder andern (MePinstrument erforderlich). 

[6500K] 


[4] Menu ANWEMDER-KONFIG 1 

Wahlen Sie den Menripunkt aus, den Sie einstellen 
wollen. Mit der Option NACHSTE SEITE wechsein Sie 
zum Menu ANWENDER-KONFIG 2. 


[5] Menu ANWENDER-KONFIG 2 

Wahlen Sie den Menlipunkt aus, den Sie einstellen 
wollen. Mit der Option VORHERIGE SEITE wechsein 
Sie zum Menli ANWENDER-KONFIG 1. 

H] Bildschirm AUTOM CHROMAABGLEICH 

Wahlen Sie das Farbbalkensignal (voll, SMPTE, EIA) 
und drlicken Sie ENTER, um die automatische 
Einstellung flir CHROMA-EINSTELLUNG zu starten 
(nur NTSC-Signal). 

H] Bildschirm GAIN EINSTELLEN 

Stellen Sie die Option GAIN im Modus 
WEIPABGLEICH ein. 

[U Bildschirm BIAS EINSTELLEN 

Stellen Sie die Option BIAS im Modus WEIPABGLEICH 
ein. 

[9] Menu FARBTEMP BEREICH 

Wahlen Sie den Farbtemperaturbereich im Modus 
WEIBABGLEICH aus. [5000K-10000K] 

M Menu FARBSYSTEM-ANZEIGE 

Wahlen Sie den Modus flir die Anzeige des Farbsystems. 
In der Stellung AUTO wird das gerade verwendete 
Farbsystem immer dann auf dem Bildschirm angezeigt, 
wenn Sie den Signaleingang andern. [AUTO] 

M Menu 358 TRAP-FILTER 

In der Stellung EIN konnen Farbfehler oder 
Farbrauschen beseitigt w^erden (nur NTSC-Signal). 

[AUS] 

M Bildschirm SUB-CONTROL 

Sie konnen mit den Regiern auf der Vorderseite 
Feinabstimmungen vornehmen. Die Regler CONTRAST, 
BRIGHT, CHROMA und PHASE sind in der Mitte des 
Einstellungsbereichs mit einer splirbaren Rasterung 
versehen. Mit der Funktion SUB-CONTROL konnen Sie 
die Stellung dieser Rasterung verandern. 

Ill Menu ANWENDER-PRESET 

Sie konnen jeden Regler auf einen gewlinschten Pegel 
voreinstellen und ihn dann einstellen. Befindet sich die 
Funktion ANWENDER-PRESET in der Stellung EIN, 
leuchtet die Anzeige REMOTE auf. Die Regler auf der 
Vorderseite sind auPer Funktion, und der Monitor 
arbeitet mit den internen Speichereinstellungen. Wahlen 
Sie PRESET-EINSTELLUNG, um die Einstellungen 
vornehmen zu konnen. [AUS] 

041 Bildschirm PRESET-EINSTELLUNG 

Stellen Sie den Kontrast (CONTRAST), die Helligkeit 
(BRIGHT), die Farbintensitat (CHROMA), die Phase 
(PHASE), die Lautstarke (VOLUME) und die Konturen 
(APERTURE) im Menli ANWENDER-PRESET ein. 

M BILDFANG-Bildschirm 

Bei senkrecht durchlaufendem Bild konnen Sie den 
Vertikalbildfang einstellen. Ist die Anzeige nicht zu 
erkennen, wahlen Sie den Eingang, der nicht 
angeschlossen ist. 
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M Menii KOMPONENTEN-PEGEL 

Wahlen Sie aus drei verfugbaren Betriebsarten den 
Komponentensignalpegel aus. 

NIO/SMPTE fur Signal 100/0/100/0 
BETA 7.5 fiir Signal 100/7.5/75/7.5 
BETA 0 fur Signal 100/0/75/0 

[NIO/SMPTE] 

Hz] Menu NTSC-PEGEL 

Wahlen Sie aus zwei Betriebsarten den 
Einrichtungspegel der NTSC-Signale aus. In 
Nordamerika wird hauptsachlich der Einrichtungspegel 
7.5 verwendet, in Japan dagegen der Einrichtungspegel 
0 . [ 0 ] 

ll8| ACC-Menu 

Schalten Sie den Regelkreis fiir die automatische 
Farbsteuerung (ACC - Auto Color Control) ein oder aus. 
1st eine Feinabstimmung erforderlich, stellen Sie die 
Funktion ACC, die normalerweise auf EIN steht, auf 
AUS. [EIN] 

(H SPRACHE-Menu 

Sie konnen in diesem Menii aus fiinf Sprachen die 
gewiinschte Meniisprache aus wahlen (Englisch, 

Deutsch, Franzosisch, Italienisch, Spanisch). [ENGLISH] 

([ ] gibt die werkseitige Standardeinstellung an.) 
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Verbinden Sie das mitgelieferte Netzkabel mit der Buchse 
AC IN und einer Netzsteckdose, 



Sichem des Metzkabels mit einem Metzsteckerhalter 


Buchse AC IN 



SchlieBen Sie das Netzkabel an die Buchse AC IN an. Dann 
bringen Sie den Netzsteckerhalter am Netzkabel an. 



Schieben Sie den Netzsteckerhalter auf dem Netzkabel bis an | 
den Netzstecker her an. 


Losen des fMetikabels 

Ziehen Sie den Netzsteckerhalter heraus, indem Sie rechts und links darauf driicken. 
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Videosignal 

Farbsystem PAL, SECAM, NTSC, NTSC4.-13 

Auflosung 600 Zeilen 

Konturanhebung 0 dB - +6,0 dB 

Frequenzwiedergabe LINE: 9,0 MHz (-3 dB) 

RGB: 10,0 MHz (~3 dB) 
AFC-Zeitkonstante: 1,0 ms 


7% grdPer als Bildflache der 
Kathodenstrahlrdhre 
5% kleiner als Bildflache der 
Kathodenstrahlrohre 
Unter 8,0% (Normalfall) 

Unter 7,0% (Normalfall) 

Mitte: 

0,6 mm (Normalfall) (PVM-1454QM) 
0,7 mm (Normalfall) (PVM-2054QM) 
Rand: 

0,8 mm (Normalfall) (PVM-1454QM) 
1,3 mm (Normalfall) (PVM-2054QM) 
RastergroBenstabilitat H: 1,0%, V: 1,5% 
Hochspannungs-Reglergenauigkeit 

3,5% (PVM-1454QM) 

4,0% (PVM-2054QM) 
Kathodenstrahlrohre EBU-Phosphor 
Farbtemperatur 6.500K/9.300K (+8MPCD), wahlbar 

Menu USER (3.200K - lO.OOOK), 
werkseitige Einstellung: 6.500K 

Eingange ynd Ausgange 

Eingange Y/C IN: 4-polige Mini-DIN-Buchse 

(siehe AnschluBbelegung auf der 
folgenden Seite) 

VIDEO IN: BNC-Buchse 
1 Vp-p ±6 dB, sync-negativ 
AUDIO IN: Cinchbuchse, -5 dB, liber 
47 kOhm 

R/R-Y, G/Y, B/B-Y IN: BNC-Buchse 
R-, G-, B-Kanale: 0,7 Vp-p, ±6 dB 
Synchronisationssignal Griin: 

0,3 Vp-p, negativ, 75-Ohm-AbschluB 
R-Y- und B-Y-Kanale: 0,7 Vp-p, ±6 dB 
Y-Kanal: 0,7 Vp-p, ±6 dB 
(Standard-Farbbalkensignal mit 
75% Chrominanz) 

EXT SYNC IN: BNC-Buchse 
Kombiniertes Synchronsignal 4 Vp-p, 
±6 dB, negativ 


Synchronisierung 
Bilddaten 
Norma le Abtastung 

Underscan 

H-Linearitat 

V-Linearitat 

Konvergenz 


Durchgeschleifte Ausgange 

Y/C OUT: 4-polige Mini-DIN-Buchse 
VIDEO OUT: BNC-Buchse, 75-Ohm- 
AbschluB 

AUDIO OUT: Cinchbuchse 
R/R-Y, G/Y, B/B-Y OUT: BNC- 
Buchse, 75-Ohm-AbschluB 
EXT SYNC OUT: BNC-Buchse, 
75-Ohm-AbschluB 

Fernsteuerungseingang 

REMOTE: 20-polige Buchse (siehe 
AnschluBbelegung auf der folgenden 
Seite) 

Lautsprecherausgang Ausgangspegel: 0,8 W 

Allgemeine Daten 

Leistungsaufnahme 99 W (einschl. SDI) 

90 W (ohne SDI) 

(PVM-1454QM) 

130 W (einschl. SDI) 

120 W (ohne SDI) 

(PVM-2054QM) 

Stromversorgung 100 - 240 V Wechselstrom, 50/60 Hz 

Betriebstemperaturbereich 

0 - 35^C 

Lagerungstemperaturbereich 

-10 - +40°C 
0 - 90% 

PVM-1454QM 

Ca. 346 X 340 x 411,5 mm (B/H/T) 
PVM-2054QM 

Ca. 450 X 457,5 x 503 mm (B/H/T) 
AusschlieBlich vorstehender Teile 
und Bedienungselemente 
PVM-1454QM 
Ca. 16,7 kg 
PVM-2054QM 
Ca. 30 kg 

Mitgeliefertes Zubehor 

Netzkabel (1) 

Netzsteckerhalter (1) 
Kennzeichnungsschild (1) 

Kabel mit 20-poligem AnschluB (1) 


Feuchtigkeit 

Abmessungen 


Gewicht 


AnschliiBfoelegyng 

Buchse Y/C IN (4-polige Mini-DIN-Buchse) 



Stift-Nr. 

Signal 

Eriauterung 

1 

Y-E ingang 

1 Vp-p, sync-negativ, 75 Ohm 

2 

CHROMA- 

Farbtragereingang 

300 mVp-p, Burst 
Verzogerungszeit zwischen Y 
und C: innerhalb 0±100 ns, 

75 Ohm 

3 

Masse (GND) fur 
Y-Eingang 

Masse 

4 

Masse (GND) fur 

CHROMA- 

Eingang 

Masse 


FemsteuerungsanschluB (REMOTE) (20~poiig) 
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5 
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O 

o 
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6 

11 

16 

20 / / 


O 

0 

O 

0/1 

\ 

7 

12 

17 


X 

O 

O 
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Stift“Nr. 


Farbe 

1 

Nur blau 

Braun 

2 

Horizontal/VertikaT 
Verzogerung (H/V DELAY) 

Rot 

3 

Haupt/ Neben-Kanal 
(MAIN/SUB)* 

Orange 

4 

Externe Synchronisierung 
(EXT SYNC) 

Gelb 

5 

Entmagnetisierung 

(DEGAUSS) 

Griin 

6 

Rechter Kanal ein/aus (R ch 
ON/OFF)=^ 

Blau 

7 

Signalleuchte (TALLY) 

Violett 

8 

LINEB 

Grau 

9 

Masse (GND) 

Weifi 

10 

Masse (GND) 

Schwarz 

11 

Masse (GND) 

Pink 

12 

Masse (GND) 

Hellblau 

13 

LINE A 

Orange (spiralig) 

14 

LINE/RGB 

Gelb (spiralig) 

15 

Masse (GND) 

Griin (spiralig) 

16 

Linker Kanal ein/aus (L ch 
ON/OFF)* 

Blau (spiralig) 

17 

Fernsteuerung (REMOTE) 

Violett (spiralig) 

18 

LINEC 

Grau (spiralig) 

19 

Bildverkleinerung (UNDER 
SCAN) 

Pink (spiralig) 

20 

16:9 

Hellblau (spiralig) 


Fur digitale Audiosteuerung) 


Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, 
bleiben vorbehalten. 


Bescheinigung des Herstellers/Importeurs 

Idiermit wird bescheinigt, dafi der Monitor, PVM-2054QM/ 
PVM-1454QM in Ubereinstimmung mit den Bestimmungen 
der BMPT-AmtsblVfg 243/1991, vfg46/1992 und vfg89/ 
1992 funk-entstort ist. Der vorschriftsmaPige Betrieb 
mancher Gerate (z. B. MePsender) kann allerdings 
gewissen Einschrankungen unterliegen. Beachten Sie 
deshalb die Fiinweise in der Bedienungsanleitung. Dem 
Bundesamt fiir Zurlassungen in der Telekommunikation 
wurde das Inverkehrbringen dieses Cerates angezeigt und 
die Berechtigung zur Uberprufung der Serie auf die 
Einhaltung der Bestimmungen eingeraumt. 

Sony Corporation 

6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141 Japan 
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Para evltar incendios o el riesgo de 
electrocucion, no exponga la unidad 
a la iluvia ni a la humedad. 


IMFORTANTE 

Los conductores de este cable de alimentacion estan 
coloreados de acuerdo con el codigo siguiente: 

VERDE»Y-AIV1ARILL0 — MASA 
AZUL — fSJEUTRO 

iVlARROM — ACTIVO 

Puesto que los colores de los conductores del cable de 
alimentacion de este aparato no pueden corresponder al 
codigo de color que identifica los terminales de su enchufe, 
PROCEDA DE LA FORMA SIGUIENTE: 

El conductor de colores VERDE Y AMARILLO debera 
conectarse al terminal del enchufe marcado con la letra E o 
simbolo de puesta a masa para seguridad o de colores 
VERDE o VERDE Y AMARILLO. 

El conductor de color AZUL debera conectarse al terminal 
marcado con la letra N o de color NEGRO. 

El conductor de color MARRON debera conectarse al 
terminal marcado con la letra L o de color ROJO. 

Asegurese de que su aparato este conectado correctamente a 
tierra y si tuviese alguna duda consulte a un radiotecnico. 


Particularidades. 1 

Ubicacion y funcion de partes y controles.2 

Panel frontal. 2 

Panel posterior.4 

Uso de menus en pantalla.6 

Puentes de alimentacion.8 

Especificaciones.9 



uciones 


Seguridad 

® Alimente la unidad solo con 100 - 240 V CA. 

» La placa que indica la tension de alimentacion, consumo, 
etc. esta situada en el panel posterior. 

® Si dentro de la unidad cae algun objeto solido o liquido, 
desenchufe la unidad y haga que sea revisada por 
personal especializado antes de utilizarla nuevamente. 

® Cuando no vaya a utilizar la unidad durante varios dias, 
desenchufe la unidad de la toma de la red. 

® Para desenchufar el cable de alimentacion, tire del 
enchufe. Nunca tire del propio cable. 

® La toma de la red debe hallarse en las proximidades del 
equipo y ser facilmente accesible. 


Instalacion 

® Permita la circulacion de aire adecuada para prevenir el 
recalentamiento interne. 

No coloque la unidad sobre superficies (alfombras, 
mantas, etc.) ni cerca de materiales (cortinas, tapices) que 
puedan bloquear los orificios de ventilacion. 

® No instale la unidad en las proximidades de una fuente 
cie calor, como radiadores o conductos de aire, ni en 
lugares expuestos a la luz solar directa, polvo excesivo, 
vibraciones mecanicas o cheques. 


LiiYipieEa 

Para mantener el aspecto de la unidad siempre nuevo, 
limpiela periodicamente con un pane ligeramente 
humedecido en una solucion detergente suave. Nunca 
emplee solventes fuertes tales como diluidor de pintura o 
bencina, ni limpiadores abrasives, ya que podrian dahar el 
acabado. Per motives de seguridad, desenchufe la unidad 
antes de la limpieza. 


Reetnpaque 

No tire el carton ni el material de relleno. Estos seran los 
elementos ideates para transportar la unidad. Cuando envie 
la unidad a otro lugar, reempaquela como se indica en la 
caja. 


Si tiene alguna pregunta sobre esta unidad, consulte al 
proveedor a u tor izado por Sony. 













Tubo de imagen Trinitron de gran definition 

El tubo de imagen Trinitron proporciona ofrece imagenes de 
gran definicion. La definicion horizontal es de mas de 600 
lineas de TV en el centre de la imagen. 

Cuatro sistemas de color disponibles 

El monitor podra visualizar sehales de los sistemas PAL, 
SCAM, NTSC y NTSC4.43'h El sistema de color apropiado se 
seleccionara automaticamente. 

La serial del sistema NTSC4.43 se obtiene al reproducir 
videocassettes grabados en NTSC con una 
videograbadora/reproductora especialmente disehada 
para emplearse con este sistema. 

IVlodo de azul soiamente 

En el modo de azul soiamente, se obtiene una visualizacion 
monocromatica ap a rente con los tres catodos excitados con 
una sehal de azul. Esto facilita los ajustes de saturacion de 
color y de fase, y la observacion del ruido de la 
videograbadora. 

Conectores de componente/RGB analogica 

Las sehales de RGB analogica y de componente (Y, R-Y y 
B-Y) de un videoequipo podran introducirse a traves de 
estos conectores. 

Conectores de entrada de Y/C 

La videosehal dividida en sehal de crominancia (C) y sehal 
de luminancia (Y), podra introducirse a traves de este 
collector, para eliminar la interferencia entre las dos sehales 
que tiende a ocurrir en una videosehal compuesta, y para 
asegurar la calidad de video. 

Circuito de retroalimentacion automatica de 
corriente de haz 

El circuito de retroalimentacion automatica de corriente de 
haz garantiza mi nivel de bianco estable. 

Filtro en peine 

Cuando se reciban videosehales NTSC, se activara un filtro 
en peine para alimentar la definicion, lo que resulta en una 
imagen finamente detallada sin difusion ni ruido de colores. 

Terminacion automatica 
(solo conector con la marcavv) 

El conector de entrada se termina en el interior con 
75 olimios cuando no se conecta niiigun cable a los 
conectores de salida de conexion derivada. Cuando se 
conecta un cable a un conector de salida, la terminacion de 
75 ohmios se desconecta automaticamente. 

Modo de subexploracion 

La sehal nornialniente explorada fuera de la pantalla podra 
observarse en el modo de subexploracion. 



Las lineas de exploracion de RGB oscuras que aparecen en 
el horde superior de la pantalla cuando el monitor esta en el 
modo de subexploracion se deben a una sehal de prueba 
interna, no a la sehal de entrada. 


Modo de retardo horizontal/vertical 

Las sehales de sincronismo horizontal y vertical podran 

comprobarse simultaneamente en el modo de retardo H/V. 

Entrada de sincronisimio externo 

Cuando el selector EXT SYNC se encuentre en la posicion 

ON, el monitor podra emplearse con la sehal de 

sincronismo suministracia por un generador de sincronismo 

externo. 

Desmagnetizacion automMIca/manua! 

La desmagnetizacion de la pantalla podra realizarse 
automaticamente al conectarse la alimentacion, o 
manualmente presionando la tecla DEGAUSS. 

Menus en pantalla 

Permiten ajustar la temperatura de color, AJUSTE DE 
CROMA y otros parametros. 

Menu en cinco idiomas 

Puede seleccionar uno de los cinco idiomas disponibles en el 
menu. 

Montaje en bastidor de 19 pulgadas de 
normas de la EIA 

Utilizando un soporte de montaje MB-502B (para 
PVM-1454QM) o SLR-103 (para PVM-2054QM) (no 
suministrado), el monitor podra montarse en un bastidor de 
19 pulgadas de normas de la EIA. Con respecto a los’ 
detalles sobre el montaje, consulte el manual de 
instrucciones de soporte de montaje. 

Kit SDi (interfaz digital en serie) 

Si emplea el kit SDI kit, el monitor puede mostrar una sehal 
digital en serie SMPTE 259M 4:2:2 desde una 
videograbadora digital (por ejemplo, Sony 4:2:2 VTR). 

Kit SDI: Placa de audio digital 4:2:2 
Placa de audio digital 


Espahol 








EXIT 


APERTURE BRIGHT CHROMA PHASE CONTRAST VOLUME 


pT] Lampara indicadora de videocamara 

Se encendera cuando seleccione la videocamara 
conectada a esta unidad, para senalar que se estan 
grab and o imagenes- 

[2] Interrupter e indicador de alimentacion 
(POWER) 

Presione el interruptor para conectar la alimentacion del 
monitor. El indicador se iluminara en verde. 

indicador de remoto (REMOTE) 

Se ilumina si se selecciona la opcion ACTIVADO de 
PREAJUSTE DE USUARIO en el menu, o cuando se 
conecta un cable suministrado al collector REMOTE 
(terminal 17 en tierra). Cuando se enciende este 
indicador, los controles del panel frontal no funcionan. 

[ 4 ] Control de volumen (VOLUME) 

Girelo en el sentido de las agujas del reloj o en sentido 
contrario hasta obtener el volumen apropiado. 

[ 5 ] Control de contraste (CONTRAST) 

Girelo en el sentido de las agujas del reloj para aumentar 
el contraste, o en sentido contrario para disminuirlo. 

[6] Control de fase (PHASE) 

Este control solo sera efectivo para los sistemas de color 
NTSC y NTSC 4 . 43 . GiTelo en el sentido de las agujas del 
reloj para hacer que los tonos de la piel se vuelvan 
verdosos, o en sentido contrario para que se vuelvan 
purpiireos. 
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[ 7 ] Control de croma (CHROMA) 

Girelo en el sentido de las agujas del reloj para aumentar 
la intensidad del color, o en sentido contrario para 
disminuiiia. 

151 Control de brillo (BRIGHT) 

Girelo en el sentido de las agujas del reloj para aumentar 
el brillo, o en sentido contrario para disminuirlo. 

151 Control de apertura (APERTURE) 

Girelo en el sentido de las agujas del reloj para aumentar 
la nitidez, o en sentido contrario para disminuirla. 



Los ajustes de los controles APERTURE, CHROMA y 
PHASE no tendran efecto en las imagenes de las senales de 
RGB. 

|l3 Tecia de menu (MENU (EXIT)) 

Presione esta tecia para visualizar el menu. Vuelva a 
presionarla para volver a la pantalla anterior del menu. 

O Tecia de seleccion (ENTER (SELECT)) 

Presionela para seleccionar una opcion de menu. 

[il Teclas de cursor f (+)/ 4 (-) 

Presione estas teclas para desplazar el cursor (^) o 
ajustar un valor seleccionado del menu. 





















Ql Selector de tinagen 16:9 (16:9) 

Presionelo (se iluminara) para senales de imagen 16:9. 

0 Selector de retardo horizontal/vertical (HA/ 
DELAY) 

Presionelo (se iluminara) para observar las senales de 
sincronismo horizontal y vertical al mismo tiempo. 

La sehal de sincronismo horizontal se visualizara en el 
cuarto izquierdo de la pantalla; la sehal de sincronismo 
vertical se visualizara cerca del centro de la pantalla. 

m Selector de subexploracion (UNDER SCAN) 

Presionelo (se iluminara) para subexploracion. El 
tamaho de la visualizacion se reducira 
aproximadamente en un 5%, por lo que seran visibles las 
cuatro esquinas de la trama de exploracion. 

[H Selector de azu\ solamente (BLUE ONLY) 

Boton de restauracion (RESET) 

Presionelo (se iluminara) para desactivar las senales de 
rojo y verde. En la pantalla se visualizara una sehal de 
azul como imagen monocromatica aparente. Esto 
facilitara los ajustes de ''croma" y ''fase'^^'b y la 
observacion de ruido de la videograbadora. 

El ajuste de ''fase" solamente sera efectivo para senates 
de NTSC. 

Presionelo para restaurar el volor de ajuste en el menu. 

07] Tecia de desmagnetizacion (DEGAUSS) 

Presione esta tecia momentaneamente. La pantalla se 
desmagnetizara. Espere durante 10 minutos o mas antes 
de volver a presionar esta tecia. 

08] Selector de sincronismo externo (EXT SYNC) 

Deje esta tecia desconectada (apagada) para que el 
monitor funcione con la sehal de sincronismo 
procedente de la videosehal visualizada. 

Presione el selector (se iluminara) para emplear el 
monitor con una sehal de sincronismo externa aplicada a 
traves del conector EXT SYNC del panel posterior. 

01 Selector de entrada LINE/RGB 

Para seleccionar el programa que desee contemplar. 
Mantenga desconectada (apagada) esta tecia para aplicar 
una sehal a traves de los conectores LINE A, LINE B o 
LINE C. Mantenga esta tecia en la posicion ON 
(se iluminara) para aplicar una sehal a traves de los 
conectores RGB. 

m Selector C/SDI 

Cuando el selector de entrada LINE/RGB se encuentra 
en posicion LINE (apagado), pulse esta tecia (se 
iluminara) para aplicar una sehal a traves de los 
conectores LINE. 

Cuando el selector de entrada LINE/RGB se encuentra 
en posicion RGB (iluminado), pulse esta tecia (se 
iluminara) para aplicar la sehal SDI (es preciso disponer 
de la placa opcional). 


ill Selector B/COMPONENT 

Cuando el selector de entrada LINE/RGB se encuentra 
en posicion LINE (apagado), pulse esta tecia (se 
iluminara) para aplicar una sehal a traves de los 
conectores LINE B. 

Cuando el selector de entrada LINE/RGB se encuentra 
en posicion RGB (iluminado), pulse esta tecia (se 
iluminara) para aplicar la sehal de componente. 

m Selector A/RGB 

Cuando el selector de entrada LINE/RGB se encuentra 
en posicion LINE (apagado), pulse esta tecia (se 
iluminara) para aplicar una sehal a traves de los 
conectores LINE A. 

Cuando el selector de entrada LINE/RGB se encuentra 
en posicion RGB (iluminado), pulse esta tecia (se 
iluminara) para aplicar la sehal RGB. 
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jT) Collector de alimentacioii {AC 1^) 

Conecte el cable de alimentacioii suministrado a este 
collector y a uiia tonia de corrieiite. 

Conectores de Imea A (LISME A) y h'nea B (LIME B) 
Dos grupos (A y B) de conectores de entrada de linea 
para las senales de video y audio compuestas y sus 
conectores de salicia para conexion derivada. 

Para observar/escucliar la serial de entracia aplicada a 
traves de estos conectores, sitiie el selector LINE/RGB 
en la posicion LINE (apagado) y presioiie el selector A/ 
RGB o B/COMPONENT (se iluniinara) del panel 
frontal. 

VIDEO m (tipo BMC) 

Conectelo a la salida de video de un videoequipo, conio 
una videograbadora o una videocaiiiara. Para uiia 
conexion derivada, conectelo a la salida cie video de otro 
monitor. 

VIDEO OUT (tipo BMC) 

Salida de conexion derivacia del collector VIDEO IN. 
Conectelo a la entrada de video de una videograbadora 
u otro monitor. 

Cuando conecte el cable a este collector, la terniinacion 
de 75 ohniios de la entrada se desconectara 
automaticamente, y la serial de entrada aplicada al 
collector VIDEO IN saldra a traves de este collector. 


AUDIO IM (toma fono) 

Conectelo a la salida de audio de un video equipo, o a 
un microfono a traves de un amplificador adecuado. 

Para una conexion derivada, conectelo a la salida de 
audio de otro monitor. 

AUDIO OUT (toma fono) 

Salida de conexion derivada del collector AUDIO IN. 
Conectelo a la entrada de audio de una videograbadora 
u otro monitor. 

[ 3 ] Conectores de h'nea C (LIME C) 

Y/C IM (4 terminales mini DIM) 

Conectelo a la salida separada de Y/C de una 
videocaiiiara, una videograbadora u otro videoequipo. 
Y/C OUT (4 terminates mini DIM) 

Salida de conexion derivada del collector Y/C IN. 
Conectelo a la entrada separada de Y/C de una 
videograbadora u otro monitor. 

Cuando el cable se conecta a este collector, la 
terminacion de 75 ohniios de la entrada se libera 
automaticamente y la entrada de seiial al collector Y/C 
IN se convierte en la salida de este collector. 

AUDIO IM (toma fono) 

Conectelo a la salida de audio de una videograbadora, o 
de un microfono (a trav^es de un amplificador adecuado). 
AUDIO OUT (toma fono) 

Salida de seiial derivada del collector AUDIO IN. 
Conectelo a la entrada de audio de una videograbadora 
u otro monitor. 
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[ 4 ] Conector remoto (REMOTE) (20 terminales) 

Conectelo a la salida de serial de videocamara de una 
consola de control, generador de efectos especiales, etc. 

El equipo conectado activara el encendido y apagado del 
indicador del panel frontal, Este conector puede 
utilizarse asimismo para conectar un controlador 
remoto. Para conocer la ciistribucion de terminales de 
este conector consulte el apartado ''Especificaciones'' en 
la pagina 10. 

[ 5 ] Conectores de RGB/componente (RGB/ 
COMPONENT) 

Conectores de entrada de senales RGB o de componente, 
y sus correspondientes conectores de salida de senal 
derivada. 

Para observar/escuchar la serial de entrada aplicada a 
traves de estos conectores, situe el selector LINE/RGB 
en la posicion RGB (iluminado) y presione el selector A/ 
RGB o B/COMPONENT (se iluminara) del panel 
frontal. 

R/R-Y IN, G/Y IN, B/B-Y IN (BNC) 

Ciiando el selector SYNC EXT del panel frontal se 
encuentra desactivado (apagado), el monitor funciona 
con la serial de sincronismo procedente del canal G/Y. 

Para observar/escuchar la sehal de RGB. 

Conectelos a las salidas de serial RGB analogica de una 
videocamara. 

Para observar/escuchar ia sehal de componente 

Conectelos a las salidas de serial de componente R-Y/Y/ 
B-Y de una videocamara Sony Betacam. 

R/R-Y OUT, G/Y OUT, B/B-Y OUT (BNC) 

Salidas de serial derivada de los conectores R/R-Y IN, 
G/Y IN y B/B-Y IN 

Para sehal de RGB 

Conectelos a las entradas de serial RGB analogica de una 
videoimpresora u otro monitor. 

Para sehal de componente 

Conectelos a las entracias de serial de componente R-Y/ 
Y/B-Y de una videograbadora Betacam. 

Cuando conecte los cables a estos conectores, la 
terminacion de 75 ohmios de las entradas se 
desconectara automaticamente, y las senales de entrada 
aplicadas a los conectores R/R-Y IN, G/Y IN y B/B-Y IN 
saldran a traves de estos conectores. 

AUDIO IN (toma fono) 

Conectelo a la salida de audio del videoequipo cuando 
aplique la senal de entrada de RGB analogica o de 
componente. 

AUDIO OUT (toma fono) 

Salidas de sehal derivada del conector AUDIO IN. 


[6] Conectores de sincronismo externo (EXT SYNC) 

Para emplear la sehal de sincronismo aplicada a traves 
de este conector, presione el selector EXT SYNC (se 
iluminara). 

IN (BNC) 

Cuando el monitor funcione con una sehal de 
sincronismo externa, conecte la sehal de referenda del 
generador de sincronismo a este conector. 

OUT (BNC) 

Salida de sehal derivada del conector EXT SYNC IN. 
Conectelo a la salida de sincronismo externo del 
videoequipo que vaya a sincronizarse con este monitor. 
Cuando conecte el cable a este conector, la terminacion 
de 75 ohmios de la entrada se desconectara 
automaticamente, y la sehal de entrada aplicada al 
conector IN saldra a traves de este conector. 
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En la tab la siguiente se muestran los distintos niveles de 
menus en pantalla que es posible emplear para realizar 
determinados ajustes. Los numeros que figuran en recuadro 
remiten a los instrucciones de la pagina siguiente. 

Los siguientes menus aparecen despues de seleccionar 
^TSPANOL'^ en el menu LANGUAGE ( 01 ). 


Q] Menu principal 


i Menu AJUSTE DE CROMA 


MENU 


AJUSTE DE CROMA 

►AJUSTE DE CROMA 


►DESACT1VADO 

TEMP DE COLOR/SAL 


ACT 1VADO 

CONFIG DE USUARIO 

rnn-r 

_ ... . 

-AJUSTE AUTOMAtICO 

©ISELEC nD ^ 


1 

©asELEC m5 ISi 


Menu TEMP DE COLOR/BAL 


TEMP DE COLOR/8AL 

►6500K 
9300K 

BALANCE BLANCO USUARIO 
-AJUSTE GANANCiA 
-AJUSTE POLAR IZ 
-MARGEN TEMP COLOR 


{E®SELEC !ED 


CHS 



0] Menu CONFIG DE USUARIO 1 


CONFIG DE USUARIO 1 

► INDIC SISTEMA COLOR 
FILTRO DE 358 
SUBCONTROL 

PREAJUSTE DE USUARIO 
ESTABILI DAD V 
PAGINA SIGUIENTE 

S^SELEC 5 



Menu CONFIG DE USUARIO 2 


CONFIG DE USUARIO 2 

►NIVEL DE COMPONENTES 
NIVEL DE NTSC 
ACC 
I D IOMA 

PAGINA ANTERIOR 


®®SELEC in 



d] Pantalla AJUSTE AUTOMATICO 


[7] Pantalla AJUSTE GANANCIA 
El Pantalla AJUSTE POLARIZ 
E Menu MARGEN TEMP COLOR 


Bl Menu INDIC SYSTEMA COLOR 
Bj! Menu FILTRO DE 358 
M Pantalla SUBCONTROL 

ig Menu PREAJUSTE DE 0 Pantalla REAJUSTAR 

USUARIO 

g Pantalla ESTABILIDAD V 


g Menu NIVEL DE COMPONENTES 
BIl Menu NIVEL DE NTSC 
0 Menu ACC 
31 Menu IDIOMA 








Desplaiamiento a traves de los meriMs 

En el panel delantero del monitor hay cinco botones de 
control de meiui. Para visualizar el menu principal, pulse 
MENU. Los botones disponibles aparecen en la parte 
inferior de la pantalla de menu. 


Funciones de los botones 


Boton 

Para selecclonar una 
opcion de menu 

Para ajustar una opcion 
de menu seleccionada 

MENU 

vuelve al menu 
anterior 

vuelve al menu anterior 

ENTER 

raffsi 

elije una opcion 
seleccionada 

selecciona una opcion 

t 

desplaza el cursor 
(>) arriba 

aumenta el valor 
seleccionado 


desplaza el cursor 
(^) abajo 

reduce el valor 
seleccionado 



restaura el valor de 



ajuste de fabrica 


(Las opciones anteriores en bianco corresponden a las 
marcas del menu.) 


Parte frontal del monitor 



m Menu principal 

Seleccione una opcion y pulse ENTER para ir al menu 
siguiente. 

m Menu AJUSTE DE CROMA 

Seleccione ACTIVADO para ajustar el decodificador 
interno para CHROMA v PHASE (solo sehal NTSC) 
despues de AJUSTE AUTOMATICO (ID). 

[DESACTIVADO] 

[3] Menu TEMP DE COLOR/BAL 

Seleccione la temperatura de color entre 6500K, 9300K y 
USUARIO. USUARIO tiene asignado el valor 6500K en 
la definicion de fabrica. Es posible ajustar o cambiar la 
temperatura de color en el modo USUARIO (se precisa 
un instrumento de medida). [6500K] 

g] Menu COMFIG DE USUARIO 1 

Seleccione una opcion para ajustar. Para ir al menu 
CONPIG DE USUARIO 2, seleccione PAGINA 
SIGUIENTE. 

[5] Menu COfSJFIG DE USUARIO 2 

Seleccione una opcion para ajustar. Para ir al menu 
CONFIG DE USUARIO 1, seleccione PAGINA 
ANTERIOR. 


[6] Pantalla AJUSTE AUTOMATICO 

Seleccione la sehal de franja cromatica (full, SMPTE, 

EIA) y pulse ENTER para iniciar el ajuste automatico 
para AJUSTE DE CROMA (solo NTSC). 

[7] Pantalla AJUSTE GAfSIAMCIA 

Ajuste GANANCIA en el modo USUARIO. 
g] Pantalla AJUSTE POLARIZ 

Ajuste POLARIZ en el modo USUARIO. 

\E MARGEM TEMP COLOR 

Seleccione la gama de temperatura de color en el modo 
USUARIO. [5000K-10000K] 

liOl Menu INDIC SiSTEMA COLOR 

Seleccione el modo de visualizacion del sistema de color. 
En AUTOMATICO, el tipo de sistema de color 
empleado aparece en la pantalla cada vez que cambia la 
entrada de sehal. [AUTOMATICO] 

[U Menu FILTRO DE 358 

La difusion y ruido de colores puede eliminarse si 
selecciona ACTIVADO (solo NTSC). IDES ACTIVADO] 
M Pantalla SUBCOMTROL 

Es posible ajustar con precision los controles del panel 
delantero. En los controles CONTRAST, BRIGHT, 
CHROMA y PHASE se oye un die en el centre de su 
escala de ajuste. Es posible ajustar la posicion del die 
con esta funcion. 

[jl Menu PREAJUSTE DE USUARIO 

Es posible predefinir cada control en el nivel deseado. Si 
asigna la opcion ACTIVADO a PREAJUSTE DE 
USUARIO, se enciende el indicador REMOTE y no 
funcionan los controles del panel delantero. El monitor 
funciona con los valores de memoria internos. Para 
realizar el ajuste, seleccione REAJUSTAR. 

IDESACTIVADOI 

H Pantalla REAJUSTAR 

Ajuste CONTRAST, BRIGHT, CHROMA, PHASE, 
VOLUME, APERTURE en PREAJUSTE DE USUARIO. 
01 Pantalla ESTABILIDAD V 

Ajuste el selector vertical si la imagen se desplaza 
verticalmente. Cuando no pueda leer la pantalla, 
seleccione la entrada que no esta conectada. 

01 Menu MIVEL DE COMPOMENTES 

Seleccione el nivel de componente de tres modos. 
NIO/SMPTE para sehal 100/0/100/0 

BETA 7.5 para sehal 100/7,5/75/7,5 

BETA 0 para sehal 100/0/75/0 [NIO/SMPTE] 

07] Menu NIVEL DE NTSC 

Seleccione el nivel de configuracion NTSC de dos 
modos. El nivel de configuracion 7,5 se emplea sobre 
todo en Norteamerica y el nivel de configuracion 0, en 
Japon. [0] 

01 Menu ACC 

Active o desactive el dreuito ACC (Auto Color Control). 
Cuando necesite un ajuste precise, asigne el valor 
DESACTIVADO a ACC. Como norma, asignele el valor 
ACTIVADO. [ACTIVADO] 

01 Menu IDIOMA 

El menu ofrece una lista de cinco idiomas (ingles, 
aleman, francos, italiano y espahol). [ENGLISH] 

([ ] indica la posicion del ajuste de fabrica) 
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Conecte el cable de alimentacion (suministrado) al zocalo 
AC IN y a la toma de corriente. 



Para conectar un cable de alimentacion de forma segura con un soporte de enchufe CA 


Zocalo AC IN 



Enchufe el cable de alimentacion en el zocalo AC IN. 
A continuacion, encaje el soporte de enchufe CA 
(suministrado) sob re el cable de alimentacion CA. 
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Deslice el soporte de enchufe CA sobre el cable hasta 
acoplarlo al soporte integrado. 


Para retirar el cable de alimentacion CA 

Tire del soporte de enchufe CA presionando en los lados derecho e izquierdo. 












Videosenai 

Sistema de color PAL, SECAM, NTSC, NTSC4,43 

Resolucion 600 lineas TV 

Correccion de apertura 

0 dB - +6,0 dB 
Respuesta en frecuencia 

LINE 9,0 MHz (-3 dB) 

RGB 10,0 MHz (-3 dB) 

Sincronizacion Constante de tiempo de CAFC: 

1,0 mseg. 

Rendimiento de la imagen 

Exploracion normal 7% de sobreexploracion del area 
efectiva de la pantalla del TRC 
Stibexploracion 5% de subexploracion del area 

efectiva de la pantalla del TRC 
Error de linealidad horizontal 

Menos del 8% (Tipica) 

Error de linealidad vertical 

Menos del 7% (Tipica) 

Convergencia Area central: 

0,6 mm (Tipica) (PVM-1454QM) 

0,7 mm (tipica) (PVM-2054QM) 

Area periferica: 

0,8 mm (Tipica) (PVM-1454QM) 

1,3 mm (Tipica) (PVM-2054QM) 
Estabilidad del tamaho de la trama de exploracion 
H: 1,0%, V: 1,5% 

Regulacion de alta tension 

3,5% (PVM-1454QM) 

4,0% (PVM-2054QM) 

TRC Fosforos de EBU 

Temperatura de color 6,500K/9,300K (+8MPCD), 
seleccionable USUARIO 
(3200K -lOOOOK, el valor de fabrica 
es 6500K) 

Entradas y salidas 

Entradas Y/C IN: conector de 4 terminales 

(Consulte la asignacion de terminales 
en la pagina siguiente.) 

VIDEO IN: Conector BNC 

1 Vp-p ± 6 dB, sincronismo negativo 

AUDIO IN: Toma fono, -5 dBs, 

menos de 47k ohmios 

R/R-Y, G/Y, B/B-Y IN: Conector 

BNC 

Canales R, G, B: 0,7 Vp-p, ±6 dB 
Sincronizacion en verde: 0,3 Vp-p, 
negativa, terminacion con 75 ohmios 
Canales: R-Y, B-Y: 0,7 Vp-p, ±6 dB 
Canal Y: 0,7 Vp-p, ±6 dB 
(Sehal de franjas cromaticas estandar 
de 75% de crominancia) 

EXT SYNC IN: Conector BNC 
Sehal de sincronismo compuesta 
4 Vp-p, ±6 dB, negativo 


Salidas de conexion derivada 

Y/C OUT: Conector IN de 
4 terminales VIDEO OUT: Conector 
BNC, terminado con 75 ohmios 
AUDIO OUT: Toma fono 
R/R-Y, G/Y, B/B-Y OUT: Conector 
BNC, terminado con 75 ohmios 
EXT SYNC OUT: Conector BNC, 
terminado con 75 ohmios 
REMOTE: Conector de 20 terminales 
(Consulte la asignacion de terminales 
en la pagina siguiente.) 

Nivel de salida 0,8 W 


99 Wh (incluido SDI) 

90 Wh (sin SDI) 

(PVM-1454QM) 

130 Wh (incluido SDI) 

120 Wh (sin SDI) 

(PVM-2054QM) 

Requisitos de consumo 

100-240 VCA, 50/60 Hz 
Gama de temperaturas de funcionamiento 
0 - 35°C 

Gama de temperaturas de almacenamiento 
-10 - +40 °C 

Humedad 0 - 90% 

Dimensiones PVM-1454QM 

Aprox. 346 x 340 x 411,5 mm 
(an/al/prf) 

(13 Vs X 13 V 2 X 16 V4 pulgadas) 

PVM-2054QM 

Aprox. 450 x 457,5 x 503 mm 

(an/al/prf) 

(17 V4 X 18 Vs X 19 Vs pulgadas) 
no incluido en los componentes y 
controles 


Entrada remota 

Nivel de altavoz 
Generales 
Consume 


Peso PVM-1454QM 

Aprox. 16,7 kg (36 lb 14 oz) 

PVM-2054QM 

Aprox. 30 kg (66 lb 2 oz) 

Accesorio suministrado 

Cable de alimentacion CA (1) 
Soporte de enchufe CA (1) 

Etiqueta (1) 

Cable con conector de 20 terminales 

( 1 ) 


Espahol 


Especificaciones 


Asignacion de terminales 
Collector Y/C IN (de cuatro 



Numero 

de 

terminal 

Senal 

Descripcion 

1 

Entrada Y 

1 Vp-p, sincronismo 
negative, 75 ohmios 

2 

CHROMA 
subentrada dual 

300 mVp-p, rafaga Intervale 
entre Y y C: induide en 

0±100 nseg., 75 ehmies 

3 

GND para 
entrada Y 

GND 

4 

GND para 
entrada 

CHROMA 

GND 


Collector REMOTE (20 terminales) 




8 



/ 

o 

O 

o 


/ 

4 

9 

14 

18\ \ 

f f \ 

O 

O 

O 

O \ \ 

/ / O 

5 

10 

15 

19 \ \ 

1 ! 2 

O 

0 

O 

O 

1 \ o 

6 

11 

16 

20 / / 


O 

O 

O 

0 

\ 

7 

12 

17 

J j 

N 

O 

O 

O 

y 


Numero 

de 

terminal 

Senai 

Color del cable 

1 

Sole azul 

Marren 

2 

H/V DELAY 

Roje 

3 

MAIN/SUB^^ 

Naranja 

4 

EXT SYNC 

Amarillo 

5 

DEGAUSS 

Verde 

6 

R ch ON/OFF^^ 

Azul 

7 

TALLY 

Violeta 

8 

LINEB 

Gris 

9 

GND 

Blanco 

10 

GND 

Negro 

11 

GND 

Rosa 

12 

GND 

Azul claro 

13 

LINE A 

Naranja en espiral 

14 

LINE/RGB 

Amarillo en espiral 

15 

GND 

Verde en espiral 

16 

Lch ON/OFF* 

Azul en espiral 

17 

REMOTE 

Violeta en espiral 

18 

LINEC 

Gris en espiral 

19 

UNDER SCAN 

Rosa en espiral 

20 

16:9 

Azul claro en espiral 


(* Para control de audio digital) 

Diseno y especificaciones sujetos a cambio sin previo aviso. 
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Per evitare incendi o cortocircuiti, 
I'apparecchio non deve essere 
esposto alia pioggia o aH'umidita. 


IMPORTANTE 

I fili di questo cavo di alimentazione sono colorati in base al 
seguente codice: 

¥ERDE-E=Gf ALLO ™ TERRA 
BLU — NEUTRO 

IVIARRO^E ™ S0TTO TEIMSfOME 

Poiche i colori dei fili nel cavo di alimentazione di questo 
apparecchio potrebbero non corrispondere ai colori che 
identificano i terminal! della spina utilizzata, PROCEDERE 
COME SEGUE. 

II filo VERDE E GIALLO deve essere collegato al terminale 
della presa contrassegnato dalla lettera E o dal simbolo di 
messa a terra -i- o dal colore VERDE o VERDE E GIALLO. 

II filo MARRONE deve essere collegato al terminale 
contrassegnato dalla lettera L o dal colore ROSSO. 

II filo BLU deve essere collegato al terminale contrassegnato 
dalla lettera N o dal colore NERO, 

Verificare che Tapparecchio sia collegato in maniera 
corretta. In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 


C a ratter istiche.1 

Posizione e funzioni delle parti e dei comandi.2 

Pannello anteriore.2 

Pannello posteriore.4 

Uso dei menu a video.6 

Tipi di alimentazione.9 

Caratteristiche tecniche.10 



Slcurezza 

® Utilizzare Lapparecchio solo a 100 - 240 V CA. 

® La targhetta indicante la tensione operativa, il consumo di 
corrente, ecc. si trova sul retro delTapparecchio, 

® Se qualsiasi oggetto solido o liquido dovesse penetrare 
nelPapparecchiO/ scollegare il cavo di alimentazione e far 
controllare Lapparecchio da personale specializzato prima 
di riutilizzarlo. 

® Se si prevede di non utilizzare Lapparecchio per alcuni 
giorni, scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di 
rete, 

® Per scollegare il cavo di alimentazione, estrarlo tenendolo 
per la spina. Non tirare mai il cavo tenendolo per il filo. 

® La presa a muro dovrebbe trovarsi vicino alLapparecchio 
ed essere facilmente accessibile. 

installa^ione 

® Consentire una buona circolazione d'aria per prevenire il 
surriscaldamento interno delLapparecchio. 

Non collocare Lapparecchio su superfici morbide 
(coperte, tessuti, ecc.) o vicino a tendaggi o altri material! 
che possano ostruire i fori di ventilazione. 

® Non collocare Lapparecchio vicino a font! di calore, come 
termosifoni o condotti d'aria calda, in luoghi polverosi o 
in luoghi esposti alia luce diretta del sole, a scosse o a 
vibrazioni meccaniche. 

Pulizia 

Per mantenere Lapparecchio come nuovo, pulirlo 
periodicamente con una soluzione detergente leggera. Non 
usare solvent! forti (come trielina o benzina) o detergent! 
abrasivi, che potrebbero danneggiare la finitura esterna. Per 
sicurezza, prima di pulire Lapparecchio scollegarlo dalla 
presa di alimentazione. 

Reimballaggio 

Conservare la scatola e il materiale di imballaggio originale 
per eventual! trasporti futuri. In caso di spedizione, 
reimballare Lapparecchio come indicato sulla scatola. 

Per qualsiasi domanda riguardo alLapparecchio, rivolgersi a 
un rivenditore autorizzato Sony. 












Cinescopio Trinitron HR (alta risoluzione) 

II cinescopio Trinitron HR fornisce un'immagine ad alta 
risoluzione. La risoluzione orizzontale e superiore a 600 
linee TV al centro delFimmagine. 

Quattro sistemi di colore disponibili 

11 monitor puo visualizzare segnali PAL, SECAM, NTSC e 
NTSC4.43^\ II sistema di colore appropriate viene selezionato 
automaticamente. 

* Per la riproduzione di videocassette registrate in formato 
NTSC con Lin videoregistratore o un videolettore 
appositamente progettato per Fuso con questo sistema, 
viene utilizzato un segnale NTSC4.43. 

Modo solo blu 

Nel modo solo blu si ottiene una visualizzazione 
apparentemente monocromatica con tutti e tre i catodi 
pilotati con un segnale blu. Questo facilita la regolazione 
della fase e della saturazione del colore e Fosservazione dei 
disturb! del videoregistratore. 

Connettori di ingresso RGB analogico/ 
componente 

Questo connettore consente Fingresso dei segnali di RGB 
analogico o di componente (Y, R-Y e B-Y) provenienti da un 
apparecchio video. 

Connettori di ingresso Y/C 

Questo connettore permette Fingresso del segnale video, 
diviso in segnale di crominanza (C) e segnale di luminanza 
(Y), eliminando le interferenze che tendono a verificarsi nei 
segnali video compositi e assicurando la qualita 
delFimmagine. 

Circuito di retroazione della corrente del 
fascio 

II circuito di retroazione della corrente del fascio assicura un 
bilanciamento del bianco stabile. 

Filtro a pettine 

Quando si ricevono segnali video NTSC, il filtro a pettine 
agisce in modo da aumentare la risoluzione, in modo da 
fornire uiVimmagine altamente definita senza sbavature o 
disturb! del colore. 

Terminazione automatica 

(solo connettori con il simboloA/v) 

Quando ai connettori di uscita per ciclo aperto non e 
collegato alcun cavo, il connettore di ingresso e terminato a 
75 ohm alF inter no. Quando a un connettore di uscita e 
collegato un cavo, la terminazione a 75 ohm viene rilasciata 
automaticamente 


Modo di sottoscansione 

In modo di sottoscansione e possibile controllare il segnale 
che viene normalmente analizzato fuori dallo schermo. 



Quando il monitor e in modo di sottoscansione, e possibile 
che SLil bordo superiore dello schermo appaiano le linee 
scure della scansione RGB. Queste linee sono generate da un 
segnale di prova interno e non dal segnale in ingresso. 

Modo di ritardo orizzontale/verticale 

Nel modo di ritardo orizzontale/verticale e possibile 
controllare simultaneamente i segnali di sincronizzazione 
orizzontali e vertical!. 

Ingresso di sincronizzazione esterna 
Quando e premuto il tasto EXT SYNC, il monitor puo essere 
attivato sul segnale di sincronizzazione proveniente da un 
generatore di sincronizzazione esterno. 

Smagnetizzazione automatica/manuale 

La smagnetizzazione dello schermo puo essere eseguita 
automaticamente quando si accende Fapparecchio, oppure 
manualmente premendo il tasto DEGAUSS. 

Menu a video 

I menu a video permettono di impostare la temperatura del 
colore, ed altri parametri. 

Cinque lingue disponibili 

I menu sono disponibili in cinque lingue. 

Predisposizione per rack da 19" standard EiA 
Usando una staffa di montaggio opzionale MB-502B (per il 
modello PVM-1454QM) o SLR-IOS (per il modello 
PVM-2054QM), il monitor puo essere montato in un rack da 
19 " conforme alio standard EIA. Per maggiori informazioni 
sul montaggio, vedere il manuale di istruzioni della staffa di 
montaggio. 

Kit di interfaccia digitate seriate SDi 

Con Fuso del kit SDI il monitor puo visualizzare il segnale 
digitate seriate SMPTE 259M 4:2:2 proveniente da un 
videoregistratore digitale (ad esempio dal videoregistratore 
Sony 4:2:2). 

Kit SDI: Scheda video digitale 4:2:2 
Scheda audio digitale 
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[T] Spia di informazlone 

Si accende qtiando viene selezionata la videocamera 
collegata a questo monitor/ indicando che rimmagine e 
in corso di registrazione. 

[2] Interruttore e indicatore di accensione (POWER) 

Premere Tinterruttore per accendere il monitor. La spia 
verde delPindicatore si accende. 

Indicatore di comando a distanza (REMOTE) 

Si accende quando Popzione PRESELEZ UTENTE del 
menu viene impostata su SI, o quando si collega uno dei 
cavi in dotazione al connettore REMOTE (terminale 17 a 
massa). Quando questo indicatore e acceso, i comandi 
del pannello anteriore sono disabilitati. 

[4] Comando di regolazione del volume (VOLUME) 

Ruotare in senso orario o antiorario per ottenere il 
volume desiderate. 

[5] Comando di regolazione del contrasto 
(CONTRAST) 

Ruotare in senso orario per accentuare il contrasto e in 
senso antiorario per attenuarlo. 

[ 6 ] Comando di regolazione della fase (PHASE) 

Questo comando ha effetto solo se si utilizzano i sistemi 
di colore NTSC e NTSC4.43. Ruotare in senso orario per 
accentuare i toni verdastri nel colore della pelle e in 
senso antiorario per accentuare i toni violacei. 
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\Z\ Comando di regolazione del colore (CHROMA) 
Ruotare in senso orario per aumentare Pintensita del 
colore e in senso antiorario per ridurla. 

[ 8 l Comando di regolazione della luminosita 
(BRIGHT) 

Ruotare in senso orario per aumentare la luminosita e in 
senso antiorario per ridurla. 

Comando di regolazione deil'apertura 
(APERTURE) 

Ruotare in senso orario per aumentare la nitidezza e in 
senso antiorario per ridurla. 



Le impostazioni dei comandi APERTURE, CHROMA e 
PHASE non hanno effetto sulla visualizzazione dei segnali 
RGB. 

|TQ| Tasto di visualizzazione del menu (MENU-EXIT) 
Premere questo tasto per visualizzare il menu. Premerlo 
nuovamente per tornare alia videata precedente del 
menu. 

[il] Tasto di selezione/conferma (ENTER-SELECT) 
Premere questo tasto per confer mare la selezione di 
uiTopzione del menu, 

m Tasti t Ml f (-) 

Premere quest! tasti per spostare il cursore (^) o per 
regolare il valore selezionato nel menu. 





















m Selettore 16:9 

Premere questo tasto (indicatore acceso) per selezionare 
il segnale deirimmagine 16:9. 

[13 Selettore del ritardo orizzontale/verticale (HA/ 
DELAY) 

Premere questo tasto (indicatore acceso) per osservare 
simultaneamente i segnali di sincronizzazione 
orizzontali e verticali. 

II segnale di sincronizzazione orizzontale viene mostrato 
nel quarto sinistro dello schermo; il segnale di 
sincronizzazione verticale viene visualizzato vicino al 
centro dello schermo. 

[jH Selettore di sottoscansione (UNDER SCAN) 

Premere questo tasto (indicatore acceso) per avviare la 
sottoscansione. Le dimensioni dell'immagine 
visualizzata vengono ridotte del 5% circa, rendendo 
visibili i quattro angoli delParea di scansione. 

in Selettore del modo solo blu (BLUE ONLY) 

Tasto RESET 

Premere questo tasto (indicatore acceso) per disattivare i 
segnali rosso e verde. Sullo schermo viene visualizzato 
un segnale blu, che appare come immagine 
apparentemente monocromatica. Questo facilita la 
regolazione dei comandi di colore e di fase'-' e 
Tosservazione dei disturbi del videoregistratore. 

La regolazione della fase e possibile solo per i segnali 
NTSC. 

Premere questo tasto per ripristinare il valore nel menu. 

[I7l Tasto di smagnetizzazione (DEGAUSS) 

Premere brevemente per smagnetizzare lo schermo. 
Attendere almeno 10 minuti prima di riutilizzare il tasto. 

|]8| Selettore di sincronizzazione esterna (EXT SYNC) 

Lasciando questo tasto in posizione esterna (indicatore 
spento), il monitor utilizza il segnale di sincronizzazione 
proveniente dal segnale video visualizzato. 

Quando il tasto e in posizione rientrata (indicatore 
acceso), il monitor utilizza il segnale di sincronizzazione 
esterno ricevuto attraverso il connettore EXT SYNC del 
pannello posteriore. 

HI Selettore dell'ingresso (LINE/RGB) 

Selezionare il programma che si desidera controllare. 
Quando il tasto e in posizione esterna (indicatore 
spento) i segnali vengono inviati attraverso i connettori 
LINE A, LINE B o LINE C. Quando il tasto e in 
posizione rientrata (indicatore acceso), i segnali vengono 
inviati attraverso i connettori RGB. 

M Selettore C/SDI 

Quando il selettore dell'ingresso LINE/RGB e impostato 
su LINE (indicatore spento) e questo tasto e premuto 
(indicatore acceso), i segnali vengono inviati attraverso i 
connettori LINE C. 

Quando il selettore dell'ingresso LINE/RGB e impostato 
su RGB (indicatore acceso), premendo questo tasto 
vengono inviati segnali SDI (e necessaria una scheda 
opzionale). 


M Selettore B/COMPONENT 

Quando il selettore dell'ingresso LINE/RGB e impostato 
su LINE (indicatore spento) e questo tasto e premuto 
(indicatore acceso), i segnali vengono inviati attraverso i 
connettori LINE B. 

Quando il selettore dell'ingresso LINE/RGB e impostato 
su RGB (indicatore acceso), premendo questo tasto 
(indicatore acceso) vengono inviati segnali di 
componente. 

H Selettore A/RGB 

Quando il selettore dell'ingresso LINE/RGB e impostato 
su LINE (indicatore spento) e questo tasto e premuto 
(indicatore acceso), i segnali vengono inviati attraverso i 
connettori LINE A. 

Quando il selettore dell'ingresso LINE/RGB e impostato 
su RGB (indicatore acceso), premendo questo tasto 
(indicatore acceso) vengono inviati segnali RGB. 
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|T] Presa di alimenta^ione (AC IN) 

Colie gar e il cavo di alimentazione in dotazione a questa 
presa e a una presa di rete. 

Connettori di Ingresso in linea (LINE A, LINE B) 

Due gruppi (A e B) di connettori di ingresso in linea per 
i segnali video e audio compositi, con i rispettivi 
connettori di uscita per ciclo aperto. 

Per controllare il segnale di ingresso ricevuto attraverso 
questi connettori, tenere il selettore LINE/RGB in 
posizione LINE (indicatore spento) e premere il selettore 
A/RGB o B/COMPONENT (indicatore acceso) sul 
pannello anteriore. 

VIDEO IN (tipo BNC) 

Gollegare questo connettore alPuscita video di un 
apparecchio video, ad esempio un videoregistratore o 
una videocamera a colori. Per il collegamento a ciclo 
aperto, collegarlo alPuscita video di un altro monitor. 
VIDEO OUT (tipo BNC) 

Uscita per ciclo aperto del connettore VIDEO IN. 
Gollegare alPingresso video di un videoregistratore o di 
un altro monitor. 

Quando a questo connettore e collegato un cavo, la 
terminazione a 75 ohm delPingresso viene rilasciata 
automaticamente, e il segnale in ingresso al connettore 
Y/C IN viene emesso da questo connettore. 


AUDIO IN (presa fono) 

Gollegare alPuscita audio di un videoregistratore o a un 
microfono tramite un amplificatore per microfono 
adatto. Per un collegamento a ciclo aperto, collegare 
alPuscita audio di un altro monitor. 

AUDIO OUT (presa fono) 

Uscita per ciclo aperto della presa AUDIO IN, Gollegare 
alPingresso audio di un videoregistratore o di un altro 
monitor, 

Connettori LINE C 

Y/C IN (mini DIN a 4 terminali) 

Gollegare alPuscita Y/G separata di una videocamera, di 
un videoregistratore o di un altro apparecchio video. 

Y/C OUT (mini DIN a 4 terminal!) 

Uscita per ciclo aperto del connettore Y/G IN. Gollegare 
alPingresso Y/G separato di un videoregistratore o di un 
altro monitor. 

Quando a questo connettore e collegato un cavo, la 
terminazione a 75 ohm delPingresso viene rilasciata 
automaticamente, e il segnale in ingresso al connettore 
Y/G IN viene emesso da questo connettore. 

AUDIO IN (presa fono) 

Gollegare alPuscita audio di un videoregistratore o a un 
microfono (tramite un amplificatore per microfono 
adatto). 

AUDIO OUT (presa fono) 

Uscita per ciclo aperto del connettore AUDIO IN. 
Gollegare alPingresso audio di un videoregistratore o di 
un altro monitor. 
























[4] Connettore RE^VIOTE (20 terminali) 

Collegare airuscita di controllo di una console, di un 
genera tore di effetti special!, ecc. La spia di informazione 
posta sul pannelio anteriore verra accesa e spenta 
dairapparecchiatura collegata, Questo connettore puo 
essere utilizzato anche per collegare un telecomando. 

Per le assegnazioni dei terminali, vedere "'Caratteristiche 
tecniche'" a pagina 11. 

[5] Connettori RGB/COSVIROMEMT 

Connettori di ingresso per segnali RGB e segnali di 
componente e rispettivi connettori di uscita per ciclo 
aperto. 

Per controllare il segnale in ingresso proveniente da 
questi connettori, tenere il selettore LINE/RGB in 
posizione RGB (indicatore acceso) e premere il selettore 
A/RGB o B/COMPONENT (indicatore acceso) sul 
pannelio anteriore. 

R/R-Y IN, G/Y IN, B/B-Y IN (tipo BNC) 

Quando il selettore SYNC EXT posto sul pannelio 
anteriore e in posizione esterna (indicatore spento), il 
monitor utilizza il segnale di sincronizzazione 
proveniente dal canale G/Y. 

Per controllare il segnale RGB 

Collegare alle uscite del segnale RGB analogico di una 

videocamera. 

Per controllare il segnale di componente 
Collegare alle uscite del segnale di componente R-Y/Y/ 
B-Y di una videocamera Sony Betacam. 

R/R-Y OUT, GAT OUT, B/B-Y OUT (tipo BNC) 

Uscite per ciclo aperto dei connettori R/R-Y IN, G/Y IN, 
B/B-Y IN 

Per il segnale RGB 

Collegare agli ingress! per il segnale RGB analogico di 
una videostampante o di un altro monitor. 

Per If segnale di componente 

Collegare agli ingressi per il segnale di componente 

R-Y/Y/B-Y di un videoregistratore Betacam. 

Quando a questi connettori e collegato un cavo, la 
terminazione a 75 ohm degli ingressi viene 
automaticamente rilasciata, e i segnali in ingresso diretti 
ai connettori R/R-Y IN, G/Y IN, B/B-Y IN vengono 
emessi da questi connettori. 

AUDIO IN (presa fono) 

Collegare alPuscita audio di un apparecchio video 
quando viene ricevuto un segnale RGB analogico o un 
segnale di componente. 

AUDIO OUT (presa fono) 

Uscite per ciclo aperto del connettore AUDIO IN. 


[g] Connettori di sincronizzazione esterna (EXT 
SYNC) 

Per utilizzare il segnale di sincronizzazione ricevuto 
tramite questo connettore, premere il selettore EXT 
SYNC (indicatore acceso). 

IN (tipo BNC) 

Per utilizzare un segnale di sincronizzazione esterno, 
collegare a questo connettore il segnale di riferimento 
proveniente da un generatore di sincronizzazione. 

OUT (tipo BNC) 

Uscita per ciclo aperto del connettore EXT SYNC IN. 
Collegare allTngresso di sincronizzazione esterno 
deir apparecchio video da sincronizzare con il monitor. 
Quando a questo connettore e collegato un cavo, la 
terminazione a 75 ohm delEingresso viene rilasciata 
automaticamente e il segnale inviato al connettore IN 
viene emesso da questo connettore. 
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II diagramma di flusso mostra i vari livelli di menu 
disponibili per eseguire le diverse operazioni di regolazione 
e impostazione del monitor. I numeri nei riquadri 
rimandano alle istruzioni alia pagina seguente. 

I seguenti menu compaiono dopo avere selezionato 
"ITALIANO" dal menu LANGUAGE (Gl). 


(T] Menu principale 


E] Menu IMPOSTAZIONE COLORE 


MENU 


IMPOSTAZIONE COLORE 

►IMPOSTAZIONE COLORE 


► NO 

TEMP/BIL COLORE 


SI 

CONFIG UTENTE 



-REGOLAZIONE AUTOMATICA 

msEL m m 



®$SEL OSE) (iiTi 


I Menu TEMP/BIL COLORE 


TEMP/BIL COLORE 

►6500K 
9300K 

UTENTE{8fL BIANCO) 
-REGOL GUAOAGNO 
-REGOL BIAS 
-GAMMA TEMP COLORE 

aXESEL 


g] Menu CONFIG UTENTE 1 


CONFIG UTENTE 1 

►VISUAL SiSTEMA COLORE 
FILTRO TRAPPOLA 358 
COMANDO SECONDARIO 
PRESELEZ UTENTE 
SYNCRONiSMO VERT 
PAGINA SUCCESS IVA 

®®SEL iEnD e 


Menu CONFIG UTENTE 2 


CONFIG UTENTE 2 

►LIVELLO COMPONENT 
LIVELLO IMPOST NTSC 
ACC 

LINGUA 

PAGINA PRECEDENTE 


[6] Videata REGOLAZIONE AUTOMATICA 


[7] Videata REGOL GUADAGNO 

[8] Videata REGOL BIAS 

[9] Menu GAMMA TEMP COLORE 


O Menu VISUAL SISTEMA COLORE 

M Menu FILTRO TRAPPOLA 358 

01 Videata COMANDO SECONDARIO 

Bl Menu PRESELEZ H Videata PRESELEZ 

UTENTE REGOL 

Bl Videata SYNCRONISMO VERT 


I Menu 


[]7l Menu 
O Menu 


LIVELLO COMPONENT 
LIVELLO IMPOST NTSC 
ACC 


ig Menu LINGUA 
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utilize© dei menu 

Sul late frontale del monitor sono disponibili cinque tasti 
per il controllo dei menu. Per visualizzare il menu 
principale, premere MENU. I tasti disponibili per le varie 
operazioni sono indicati nella parte inferiore della videata di 
menu. 

Funzioni del tasti 


Tasto 

Per selezionare 
Lopzione 

Per regolare f'opzione 
selezionata 

MENU 

EM 

ritorna al menu 
precedente 

ritorna al menu 
precedente 

ENTER 

conferma Lopzione 
selezionata 

seleziona uiLopzione 

t 

sposta il cursore 
(►>) verso Lalto 

fa aumentare il valore 
selezionato 


sposta il cursore 
(^) verso il basso 

fa diminuire il valore 
selezionato 



ripristina Lopzione 
corrente al valore 
standard predefinito 


(Le opzioni scritte in bianco corrispondono alle indicazioni 
che compaiono nel menu.) 

lato anteriore del monitor 



Tasto RESET tasti di controllo del menu 

m Menu principale 

Selezionare un'opzione e premere ENTER per passare al 
menu successivo. 

[2] IVleny IMPOSTAZIONE COLORE 

Dopo avere usato REGOLAZIONE AUTOMATICA (IE), 
impostare questa opzione su SI per regolare il 
decodificatore interno per i segnali CHROMA e PHASE 
(solo segnali NTSC). [NO] 

[3] Menu TEMP/BIL COLORE 

Selezionare la temperatura ciel colore tra 6500K, 9300K e 
UTENTE. L'opzione UTENTE e preimpostata su 6500K. 
La temperatura del colore puo essere regolata o 
modificata in modalita UTENTE (e necessario uno 
strumento di misura). [6500K] 

g] Menu CONFIG UTENTE 1 

Selezionare Lopzione da regolare. Per passare al menu 
CONFIG UTENTE 2, selezionare PAGINA 
SUCCESSIVA. 

E Menu CONFIG UTENTE 2 

Selezionare Lopzione che si desidera regolare. Per 
tornare al menu CONFIG UTENTE 1, selezionare 
PAGINA PRECEDENTE. 


E Videata REGOLAZIONE AUTOMATICA 

Per avviare la regolazione automatica del parametro 
ITMPOSTAZIONE COLORE (solo segnali NTSC), 
selezionare il segnale a barra appropriato (pieno, 

SMPTE, EIA) e premere ENTER. 

[7] Videata REGOL GUADAGNO 

Regolare bopzione GUADAGNO in modalita UTENTE. 

E Videata REGOL BIAS 

Regolare Lopzione BIAS in modalita UTENTE. 

E Menu GAMMA TEMP COLORE 

Selezionare la gamma di temperatura del colore in 
modalita UTENTE. [5000K - 1OOOOK] 

M Menu VISUAL SISTEMA COLORE 

Selezionare il modo di visualizzazione ciel sistema di 
colore. In modo AUTO, il tipo di sistema di colore 
utilizzato viene visualizzato sullo schermo ogni volta 
che si cambia Lingresso del segnale. [AUTO] 

[H] Menu FILTRO TRAPPOLA 358 

Selezionando SI e possibile eliminare le sbavature o i 
disturb! del colore (solo NTSC). [NO] 

01 Videata COMANDO SECONDARIO 

I comandi del pannello anteriore possono essere regolati 
con estrema precisione. I comandi CONTRAST, 

BRIGHT, CHROMA e PHASE sono dotati di una 
posizione di scatto al centro della scala di regolazione. 
Con questa funzione e possibile impostare il valore di 
regolazione della posizione di scatto. 

Hi Menu PRESELEZ UTENTE 

Permette di preimpostare ogni comando a un 
determinato livello. Impostando PRESELEZ UTENTE su 
SI, Lindicatore REMOTE si accende e i comandi del 
pannello anteriore vengono disabilitati, in quanto il 
monitor utilizza le impostazioni della memoria. Per la 
regolazione dei comandi, selezionare PRESELEZ 
REGOL. [NO] 

M Videata PRESELEZ REGOL 

Dalla videata PRESELEZ UTENTE e possibile regolare le 
impostazioni dei comandi CONTRAST, BRIGHT, 
CHROMA, PHASE, VOLUME e APERTURE. 

01 Videata SINCRONISMO VERT 

Se Limmagine scorre verticalmente sullo schermo, 
regolare il sincronismo verticale. Se non si riescono a 
leggere le scritte visualizzate sul display, selezionare 
Lingresso che non e collegato. 

M Menu LIVELLO COMPONENT 

Selezionare il livello componente tra le tre modalita 
disponibili. 

NIO/SMPTE per segnali 100/0/100/0 

BETA 7,5 per segnali 100/7,5/75/7,5 

BETA 0 per segnali 100/0/75/0 [NIO/SMPTE] 

Et) Menu LIVELLO IMPOST NTSC 

Selezionare il livello di impostazione NTSC tra le due 
opzioni disponibili. II livello 7,5 viene usato 
principalmente in Nordamerica. 11 livello 0 viene usato 
principalmente in Giappone. [0] 
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[H Menu ACC 

Consente di attivare o disattivare il circuito ACC (Auto 
Color Control) per il controllo automatico del colore. 
Quando occorre eseguire una regolazione fine, 
imp os tare ACC su NO. Normalmente, lasciare Topzione 
impostata su SI. [SI] 

lli Menu LIMGUA 

E' possibile selezionare dal menu una delle cinque 
lingue disponibili (inglese, tedesco, francese, italiano, 
spagnolo). [ENGLISH] 

(Le parentesi quadre [ ] contengono il valore standard 
predefinito.) 





Collegare il cavo di alimentazione CA in dotazione alia 
presa AC IN e a una presa di rete. 



Per collegare saldamente un cavo di alimentazione ad un fermaspina 


Presa AC IN 



Inserire il cavo di alimentazione nella presa AC IN. 
Applicare quindi il fermaspina (in dotazione) sopra il cavo 
di alimenta z io ne. 



Far scorrere il fermaspina lungo il cavo ed innestarlo 
nelFapposito fermo. 


Per staccare il cavo di alimentazione 

Estrarre il fermaspina premendo sui lati destro e sinistro. 


Italiano 











Segnale video 

Sistema di colore PAL, SECAM, NTSC, NTSC 4.43 

Risoluzione 600 linee TV 

Correzione di apertura 

0 dB - +6 dB 

Risposta in frequenza LINE 9 MHz (-3 dB) 

RGB 10,0 MHz (-3 dB) 

Sincronizzazione Costante di tempo regolazione 

automatica di frequenza 1 msec. 

Prestazione immagine 

Scansione normale Iperscansione del 7% delLarea di 

schermo effettiva del tubo catodico 
Sottoscansione Sottoscansione del 5% delLarea di 

schermo effettiva del tubo catodico 
Errore di linearita orizzontale 

Inferiore ar8% (tipica) 

Errore di linearita verticale 

Inferiore al 7% (tipica) 

Convergenza Area centrale: 

0,6 mm (tipica) (PVM-1454QM) 

0,7 mm (tipica) (PVM-2054QM) 

Area periferica: 

0,8 mm (tipica) (PVM-1454QM) 

1,3 mm (tipica) (PVM-2054QM) 
Stabilita dimensioni percorso di scansione 

Orizz.: 1%, Vert: 1,5% 

Regolazione alta tensione 

3,5% (PVM-1454QM) 

4% (PVM-2054QM) 

Tubo catodico Fosforo EBU 

Temperatura del colore 

6500K/9300K (+8MPCD), 
selezionabile 

UTENTE (3200K - lOOOOK; il valore 
standard predefinito e 6500K) 

Ingressi e uscite 

Ingress! Y/C IN: connettore mini DIN a 4 

terminal! (vedere le assegnazioni alia 
pagina seguente) 

VIDEO IN: Connettore BNC 
IVp-p ±6 dB, sine, negativa 
AUDIO IN: presa fono, -5 dBs, meno 
di 47 kohm 

R/R-Y, G/Y, B/B-Y IN: Connettore 
BNC 

Canali R, G, B: 0,7 Vp-p, ±6 dB 
Sine, sul verde: 0,3 Vp-p, negativa, 
terminata a 75 ohm 
Canali R-Y, B-Y: 0,7 Vp-p, ±6 dB 
Canale Y: 0,7 Vp-p, ±6 dB 
(Segnale a barra standard con 
crominanza del 75%) 

EXT SYNC IN: Connettore BNC 
Sine, composita 4 Vp-p, ±6 dB, 
negativa 


Uscite per ciclo aperto 

Y/C OUT: Connettore mini DIN a 4 
terminal! 

VIDEO OUT: Connettore BNC, 
terminato a 75 ohm 
AUDIO OUT: presa fono 
R/R-Y, G/Y, B/B-Y OUT: 

Connettore BNC, terminato a 75 ohm 
EXT SYNC OUT: Connettore BNC, 
terminato a 75 ohm 
Ingresso comandi a distanza 

REMOTE: Connettore a 20 terminali 
(vedere le assegnazioni alia pagina 
seguente) 

Livello di diffusore Livello di uscita 0,8 W 

Caratteristiche general! 

Consumo 99 Wh (con SDI) 

90 Wh (senza SDI) 

(PVM-1454QM) 

130 Wh (con SDI) 

120 Wh (senza SDI) 

(PVM-2054QM) 

Alimentazione 100 - 240 V CA, 50/ 60 Hz 

Temperatura di funzionamento 
0 - 35°C 

Temperatura di deposito 

-10 - +40^C 

Umidita 0 - 90% 

Dimensioni PVM-1454QM 

Circa 346 x 340 x 411,5 mm (1/a/p) 
PVM-2054QM 

Circa 450 x 457,5 x 503 mm (1/a/p) 
escluse parti e comandi sporgenti 
Peso PVM-1454QM 

Circa 16,7 kg 
PVM-2054QM 
Circa 30 kg 

Accessor! in dotazione 

Cavo di alimentazione CA (1) 
Fermaspina CA (1) 

Etichetta di identificazione (1) 

Cavo con connettore a 20 terminali 

( 1 ) 



Assegnazione dei terminali 
Connettore Y/C IN (mini DIN a 4 terminali) 



Terminale 

Segnale 

Descrizione 

1 

Ingresso Y 
(luminanza) 

1 Vp-p, sine, negativa, 75 ohm 

2 

Ingresso 

sottoportante 

CHROMA 

300 mVp-p, burst 

Ritardo tra Y e C: entro 

0±100 nsec./ 75 ohm 

3 

GND (massa) per 
ingresso Y 

GND (massa) 

4 

GND (massa) per 

ingresso 

CHROMA 

GND (massa) 


Connettore REMOTE (20 terminali) 
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Terminaie 

Segnale 

Colore del fifo 

1 

Solo blu 

Marrone 

2 

H/V DELAY (ritardo orizz./ 
vert.) 

Rosso 

3 

MAIN/SUB (segnale 
principale / secondario) 

Arancio 

4 

EXT SYNC (sine, esterna) 

Giallo 

5 

DEGAUSS (smagnetizzazione) 

Verde 

6 

R eh ON/OFF (canale destro)^^ 

Blu 

7 

TALLY (informazioni) 

Viola 

8 

LINEB 

Grigio 

9 

GND (massa) 

Bianco 

10 

GND (massa) 

Nero 

11 

GND (massa) 

Rosa 

12 

GND (massa) 

Azzurro 

13 

LINE A 

Spirale arancio 

14 

LINE/RGB 

Spirale gialla 

15 

GND (massa) 

Spirale verde 

16 

1 L ch ON/OFF (canale sinistro)^'' 

Spirale blu 

17 

REMOTE 

(comando a distanza) 

Spirale viola 

18 

LINE C 

Spirale grigia 

19 

UNDER SCAN 
(sottoscansione) 

Spirale rosa 

20 

116:9 

Spirale azzurra 


('■' Per il controllo audio digitale) 


Disegni e caratteristiche tecniche sono soggetti a modifiche 
senza preavviso. 
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CHROMA f-D PHASE ( RPgt NTSC fa* ) fl4 

[OFF] 


[2 COLOR TEMP/BAL ( ) i®S* 

JA 6500K, 9300K ft USER 4'i2t#fe?go USER MIf, 
riSto ft USER ISitT, (MWffll: 

f)^* ) o [6500K] 

[4] USER CONFIG 1 ( fflP4f5iJ 1 i Ij5@* 

]5tf$J®0iSfTii1?o W'&\ USER CONFIG 2 l!Ji0 
*, NEXT PAGE o 

[5] USER CONFIG 2 ( fflp]]f5y2) 

]%#Ipi0]tfTiffltIo ittfS'l USER CONFIG 1 Ipjft 
*. 31# PREVIOUS PAGEo 


[IJAUTO ADJUST i ) MtlS® 

(til, SMPTE, ElAi 4f4t ENTER 
fi LX -ft- te' ffl T- C H R 0 M A S ET U P W 0 s)j i)il Vo (* II f 
NTSC fa*) 

[3ADJUST GAIN i i St®® 

ft USER tirtTiit GAIN OiSSi c 
[8]ADJUST BIAS Mtffl® 

ft USER tiinnit BIAS ( fili) o 
IE COLOR TEMP RANGE (fe;S5Ell ) 

ft USER fit;Tilisl15feiS?g|lo [5000K-10000K] 
01 COLOR SYSTEM DISPLAY 

ft AUTO 

fs * m A HI, iii ftj ift ffl m Ti fe m 64 # m tB m ft n ± w 
±o [AUTO] 

03)358 TRAP FILTER ( ) IJSS* 

^]ft#0N, (fxpi 

ft NTSC fa*) o [OFF] 

01 SUB CONTROL (iJSSJIS) 1^0* 

ft LX * mi]!;? fTi'l t6 ft 64 I'l tt it ft ft ii o 
CONTRAST, BRUGHT, CHROMA ft PHASE 
ft.Mi|?^5?gllEft'W--t “ftljr' fto irftfi|JT!P«'^*il5l 
T? "ftlTj" *64iS4lo 
01 USER PRESET ifflftiMiJl) Ilg* 

ft n n t e ffi'i n -M ii5 M i3ff m t ft n al m ls t: o le 

USER PRESET ON, Wl REMOTE ft 

a ml IS [fill 16 ft 64 IS $1 m ft ie f1^ ftl o US 11S ffl A ST fit it 
itlTlifto itif PRESET ADJUST itffilSfto [OFF] 

03 PRESET ADJUST ) Mtffl® 

ft USER PRESET Lift CONTRAST, 

BRIGHT, CHROMA, PHASE, VOLUME, APERTURE, 

01 V HOLD Mta® 

sisft^sssi, piiiAtia;f»i#itfTiifto 
LAStE. iSiftl?ft:iftl$64?l]i|A2ffio 
01 COMPONENT LEVEL I®S* 

ypR ^11 = # t| ft it If * «t ft c 
N10/SMPTE fflft- 100/0/100/0 fS* 

BETA 7.5 fflft- 100/7.5/75/7.5 fa* 

BETA 0 fflft 100/0/75/0 fa* 

[N10/SMPTE] 

07| NTSC SET UP LEVEL (ij|^fi,ft ) l|50* 

AA(ftf4liTtftJSIf NTSC iS^Eftfto 7.5 

flSftft, 0 iHlfftfto [0] 

01 ACC 

ix/E ACC ( felSS'l) HliSMISjiisEISfAFo 
WliS«rft, iilE ACC iStS OFFo -ffllHtoTIft, 

ONo [ON] 

01 LANGUAGE fig*) 

ftLXMiM0*fte4fif4igB f^ig, tmE, iftig, m 
A4'li§, ffiKftig) ift|fI!p@*i§*o 

[ENGLISH f^ig) ] 

f [ ] IttutiriStfSM) 




































‘j;pj£|J(l|n] fS7 

Ifil ^• 


PAL, SECAM, NTSC, NTSC.U3 
600 

0dB- + 6,0 dB 
LINE 9.0 MHz (-3dB) 

RGB 10.0 MHz (-3dB) 

AFC nvU'ei^ftli 1.0 msec. 


mimm 

H. mm 

V. mm 


±mRtm-Mim 

0] It. 5^ ^ 

CRT 

feim 




CRT 7% xL^ism 

CRT 5% Astais 

ffi-T- 8.0% 
fST' 7.0% 

4>'L'?eI1 : 

0.6 mm (IJMSI 0 ']) (PVM-1454QM) 
0.7 mm (fHigilP'l i (PVM-2054QM) 
Affil : 

0.8 mm ( SagilfiOi (PVM-1454QM) 
1.3 mm i iftllW) (PVM-2054QM) 

H : 1.0%, V ; 1.5% 

3.5% (PVM-1454QM) 

4.0% (PVM-2054QM) 

EBU 

6, 500K/9, 300K (+8MPCD). 

USER (3200K-10000K, tti 
riS:£73 6500K) 


Pimmi 


'feii 

ffiffliMlSicIl 

ii^glSlEll 


mmim 


mA 






Y/C IN : 4 tiAAS! DIN IlSIilS 
I AAliAif ?i|. «#fglT-5I) 
VIDEO IN : BNC AfgfS® 

1 Vp-p +6 dB . [Sl 'Jf 

AUDIO IN : -5dBs, AT 

47 k£l 

R/R-Y, G/Y, B/B-Y.IN ; BNCAIitSU 
R, G, B : 0.7 Vp-p, +6 dB 
0.3 Vp-p, 

75Qnmmi. 

R-Y, B-Y 4111: 0.7 Vp-p, ±6 dB 
Y 'SlIM: 0.7 Vp-p, ±6 dB 
(75% i 

EXT SYNC IN : BNC IStgttH 
4 Vp-p, +6 dB. 

Y/C OUT : 4 liA'J'M DIN iiSliffi 
VIDEO OUT : BNC IStgitH , 

75 Q 

AUDIO OUT: imMiE 

R/R-Y, G/Y, B/B-Y IN : BNC , 

75ammmt 

EXT SYNC OUT : BNC J/bfgiS® , 

75 Q 

REMOTE : 20 M AlSIgfil.i 
(A T A m Ti|. in # ra T- 51 I 


99 Wh ( atfi SDI) 

90 Wh I SDI) 

( PVM-1454QM mftf i 
130 Wh ceiiS SDI ) 

120 Wh ( AMIS SDI ) 
(PVM-2054QM tJL# ) 
100-240Vxit. 50/60 Hz 
0-35°C 
-10 -f40“C 
0-90% 

PVM-1454QM Wim 
i'l 346 X 340 X 411.5 mm 
(!S/®/-S ) 

(13% X 13 V 2 X 16 74 inches) 
PVM-2054QM tA# 

450 X 457.5 X 503 mm 
( x£ / @ / iS ) 

I 17 74 X 18 Vs X 19 Vs inches) 
A A iVj pIVT is 

PVM-1454QM tJl# 
tv 16.7 kg (36 lb 14oz) 
PVM-2054QM til# 
iV 30 kg(66 lb 2oz) 

XititillfXti (1) 

AC liS A A (1) 

fsAtT'lif (1) 

wW 20 (1) 





Y/C IN (4 DIN ) 


1 Y- ft .A 


^6 iY 
□ □ 


iftW - 

1 vp-p, 75 Q 


2 CHROMA i'llSS 300m Vp-p, lirwt 

feiiA Y ^ C IS)fi''jffiiSH+(ii): 

0±100 nsec 21*1. 75 Q 

3 fflf- Y- flAfl'J GND GND 

4 ffl'f CHROMA- GND 

iiAfi'J GND 


REMOTE (20 }t^t: 
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A 
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O 

O 
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1 


life 

2 

H/V DELAY 

fife 

3 

MAIN/SUB* 

life 

4 

EXT SYNC 

M fe 

5 

DEGAUSS 

life 

6 

R ch ON/OFF* 

/^life 

7 

TALLY 

Efe 

8 

LINE B 

V^fe 

9 

GND 

Sfe 

10 

GND 

Mfe 

11 

GND 


12 

GND 


13 

LINE A 

^'.lYzPlife 

14 

LINE/RGB 

mmmmui 

15 

GND 


16 

L ch ON/OFF* 


17 

REMOTE 


18 

LINE C 


19 

UNDER SCAN 


20 

16 : 9 
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